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Allgemeine Hinweise
BestimmцngSgemaBe VегWепdчпg
umweltschutz.
zчьеhёr und Ersatzeile

о Кdрfеr: <2mgll
. Aktivchlor: < 0,3 mg/l
a Frеi чоп ublen Geriichen

лФл Die VerpackungSmateriaIien Sind rесусlеЬаr. Bit-
\ЁР te Vеrрасkчпgеп umweltgerecht епtSоrgеп.
\€/ ElektriSche und elektronische Gегаtе enthalten
Д wеrWоllе rесусlеЬаrе Materialien uпd oft Ве-
':: Standteile Wie Batterien. Akkus oder ol, die bei

falschem Umgang oderfalScher Entsorgung eine
potentielle Gefahr fiir die menschIiche Gesundheit und
die Umwelt darstellen kёппеп, Fiir den оrdпuпgsgеmё-
Веп Betrieb des Gerats Sind diese Bestandtei|e jedoch
notwendig. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Gеrа-
te durfen nicht mit dem Hausmull entsorgt Wеrdеп.
Hinweise zu lnhaltsstoffen (REACH)

Nur Original-Zubehёr und Оrigiпаl-ЕrsаtZеalе verwen-
den, sie bieten die Gewahr fur еiпеп sicheren und st6-
rчпgsfrеiеп Betrieb deS Gerats.
lnformationen uьеr zubehor und Ersatzteile finden sie
Uпtеr wlrw. kae rсh е r, соm,

Рrufеп Sie beim Auspacken dеп lnhalt auf vollstandig-
keit. Bei fehlendem Zubehёr оdеr bei Transportschaden
benachrichtigen Sie bitte lhrеп Handler.

lп jedem Land gelten die чоп uпSеrеr zustandigen Vеr-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. EtWaige Stёrчпgеп ап lhrеm Gеrаt beseitigen
wir aппеrhаlь dеr Garantiefrist kostenlos, sоfеrп ein Ма-
teгial- oder Herstellungsfehler die Ursache Sеiп Sollte,
lm Garantiefa|l wenden Sie Sich bitte mit Kaufbeleg ап
lhrеп Нёпdlеr oder die nachste autorisierte Кuпdеп-
dienststelle.
(Adresse siehe Ruckseite)

. Lesen sie unbedingt vor der еrstеп lnbetriebnahme
des Gerats die Sicherheitshinweise 5.951 -949.0,

a Beachten Sie nationale Vorschriften fOr FluSSig-
keitsstrahler.

a Beachten sie nationale vоrsсhriftеп zчг unfallver-
hutung. FluSSigkeitsstrahler m(iSSen regelma8ig ge-
pruft Wеrdеп. DaS РrijfеrgеЬпis muss schriftlich do-
kumentiert Wеrdеп.

a Nehmen sie ап Gегаt чпd zчьеhёr keine vеrапdе-
гчпgеп чоt

DaS Gerat darf nicht unmitte|bar ап das 0f-
fentliche TrinkWaSSernetz angeschlossen
wеrdеп,

Hochdruckstrahl nicht auf Реrsопеп, Tiere.
aкive elektrische AuSгuStung oder ачf das
Gеrёt Selbst richten.Gerat чоr Frost Schutzen

А voRSlcHT
Fehlende oder verandeЁe Sicherheitseinrichtungen
Sicherheitseinrichtungen dienen lhrеm schuE.
Vеrёпdеrп oder чmgеhеп Sie niemals Sicherheitsein-
richtungen,

Lieferumfang
Gаrапtiе
Sicherheitshinweise - . . .. . . ., .

Geratebeschreibung. . . . . . ., . .

Montage
Elektrischer AnschluSS .

Wasseranschluss..,..
Bedienung
Transport
Lagerung
Pflege uпd Wartung
Hiffe bei Stёrчпgеп.
Technische Daten. .

Е U-KonformitatserklarU ng
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4
4
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6
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Lesen Sie чоr der еrstеп Benцtzung des
Gerats diese originalbetriebsanleitung
und die beiliegenden Sicherheitshinwei-

Se. Handeln Sie danach.
Веwаhrеп Sie beide Hefte fur sрёtеrеп GеЬrачсh oder
fiir Nachbesitzer auf-

Vеrwепdеп Sie diesen Носhdrчсkrеiпigеr ацssсhliеВ-
lich fUr folgende АгЬеitеп:
a Reinigen mit dem Niederdruckstrahl und Rеiпi-

gungsmittel (z. В. von Maschinen, Fаhгzечgеп,
Ваuwеrkеп, Werkzeugen)

a Reinigen mit dem Hochdruckstrahl ohne Reini-
gungsmittel (z. В. чоп Fаssаdеп, Тегrаssеп, Gаr-
tengeraten)

Fur hartnackige Verschmutzungen empfehlen Wir eine
Rotordilse als sопdегzчьеhёr.
Bei dеr Vаriапtе "Plus" ist eine Rotorduse im Liеfеrum-
fang enthalten.

ýгмнЬ ffiг dЬ $Ёзsеrчевоцgшяrg
AcHTUNG
verschmuEtes wasser
Vorzeitiger VerschleiR oder АЬlаgеrчпgеп im Gerat
VeBorgen Sie das Gerat пчr mit Sauberem WaSSer
оdеr Recyclingwasser, das die Grепzwеrtе nicht ilber-
Schreitet,
Ftjr die Wаssеrчеrsоrgчпg gelten folgende Grenzwerte:
о pН-Wert:6,5-9,5
. Elektrische Leitfahigkeit: Leitfahigkeit чоп Fri-

Schwasser + 1 200 pS/cm, maximale Leitfahigkeit
2000 рS/сm. AbseEbare Stoffe (Probevolumen 1 l, Absetzzeit
30 Мiпutеп): < 0,5 mg/l

. АЬtiltriеrЬаrе Stoffe: < 50 mg/l, keine abrasiven Stofie
a Kohlenwasseгstofie: < 20 mg/l

chlorid: < 300 mg/|
Sulfat: < 240 mg/l
Kalzium: < 200 mg/l
Gesamtharte: < 28 "dH, < 50" ТН, < 500 ppm
(mg СаСОз/l)
Eisen: < 0,5 mg/l
Mangan: < 0,05 mg/l

о
a
a
a

a
a
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Aktuelle lnformationen zu lnhaltsstoffen fiпdеп sie uп-
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Die Sicherhebeinrichtungen sind Werkseitig eingestellt
чпd plombiert. Einstellungen erfolgen пчr dчrсh dеп
кчпdепdiепst.

Щttt{qsсhаеr
Dеr Druckschalteг schaltet beim LoSlaSSen des Аь
zugshebels ап der Hochdruckpistole die Hochdruck-
-pumpe аЬ чпd der Hochdruckstrahl Stoppt.
Wird derAbzugshebel betatigt, Schaltet die Pumpe wie
dеr ein.

@ ваокарре

@ D0senhalter

@ oleitKub

@ Typenschild

@ DUsenablage fur DreifachduSe

@ ТrапsроПЙаltеr fur Flachenreiniger

@ Entriegetung Schubbugel

@ Schubbugel, цпtеп (eingeschoben)

@ Sctrubbtigel, оЬеп (ausgezogen)

@ Hochdruckduse

ф MarKierung dеr Hochdruckdiise

@ StrаhГоПrВЯSY!Lосk

@ Hochdruckpistole ЕАSY!Fоrсе

@ Sicherungsraste

@ Abzugshebel

@ Sicherungshebl

@ Hochdruckschlauch EASYlLock '

@ SсhlачсhаЬlаgе

@ Kabelhaпer

@ strаtrГоЬгПаttеr ohne Klemmung

@ Gummibnd (nicht bei Gеrаtеп mit Schlauchtrommel)

@ Dtisenablage f0r Rotordi]se (Rotorduse пчr ЬЬ Vа-
riапtе "PIUS' im Lieferumfang)

@ Strahkohйalter mit Klemmung fur den Тгапsроrt

Ф Gerateschalter

@ оrit

@-Hochdruckanschluss EASY! Lock

@ Haltegrifi

@ Wasseranschluss

@ Reinigungsmiftel-Saugschlauch mit Filter чпd Rei-
nigungsmitteldosierung

@ sieb

Ф SchlauchstuEen

@ Ёbeмuгfmutter "

@ Kurbet

Ф schlauchtrommel

Веdiепеlеmепtе fiir den Reinigungsprozess sind
gelb.
Bedienelemente fijr die Wаrtчпg und dёп Service
Sind hеllgrач.

нiпwеis
Das EASY!Lock-System verbindet Коmропепtеп durch
ein Schnellgewinde mit пчr еiпеr Umdrehung schnell
und sicher.
1. Die Hochdruckdiise mit der Markierung пасh оЬеп

auf dem Strahlrohr апЬriпgеп.
2. Die Hochdruckduse handfestanziehen (Еа-

sy!Lock).
3. Das strahlrohr mit der Hochdruckpistole чефiпdеп

und handfest апziеhеп (EASY!Lock).

4. Die Епtriеgеluпg des SсhчЬЬфе|S losen.
5. Dеп Schubb0gel auf die Endstellung herausziehen.
Bei Gеrёtеп ohne Schlauchtrommel:
6. Den Hochdruckschlauch mitderHochdruckpistole

und dem Hochdruckanschluss des Gегёts чефiп-
dеп чпd handfeýt anziehen (EASY!Lock).

в€i Gеrаtеп mit Schlauchtrommel:
7. Dеп Hochdruckschlauch gestrecк auf dem Воdеп

auslegen,
8. Die КчЁеl in die schlauchtrommelwelle einstecken

чпd einrasten.
9. Die КчrЬеl im UhzeigeBinn drehen Und dabei den

Hochdruckschlauch in glеiсhmаRigеп Lagen auf die
schlauchtrommel ачfwiсkе|п.

'l0. Dеп Hochdruckschlauch mit dеr Hochdruckpistole
чефiпdеп und handfest anziehen (EASYlLock).

GЕFАнR
Fehlende Nеtztrеппчпg
VeгleEungsgefahr durch elektrischen Schlag
vеrьiпdеп sie das Gеrаt mit еiпепý!есkеr mit dem
elektrischen Nelz. Eine nicht trеппЬаrе-vефiпdчпg mit
dem strоmпе2 ist veiboten. Dеr stecker dient zur
Netztrennung.
1. Das NeEkabel abwickeln und auf dеп Воdеп legen.
2, Den NеЁstесkеr iп die Steckdose Stecken.

a

a
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WARNUNG

Raickfluss von verschmuEtem wasser in das Trink-
wassemetz
Gesundheitsgefahr
Beachten Sie die VoБchriften des WasserversorgeБ.
GemaB gultiger vоrsсhriftеп dаrf das Gеrёt nie оhпе
Systemtrenner аm Trinkwassernetz betrieben Werden.
Vемепdеп Sie еiпеп Systemtrenner von KARcHER
oder altemativ еiпеп Systemtrenner gemaВ EN 12729
Тур ВА. Wasser, das durch eineR Systemtrenner geflos-
Sen ist, wird als nicht triпkЬаr eingestuft. SchlieBen Sie
den SуStеmtгеппеr immer ап die WаSSеrчеrSогgчпg,
пiеmаls direkt am wasseranschluss des Gеrёts ап,
1. Die Wаssеrчеrsоrgчпg ачf Zulaufdruck, Zulauftem-

реrаtчr чпd zulaufmenge рrufеп (siehe Kapite|
Technische Daten).

2. Dеп Sуýеmtrеппеr Und dеп Wasseranýchluss des
. Gеrёts miteinem Wasserzulaufschlauch чеrЬiпdеп
(Апfоrdеrчпgеп ап dеR Wasserzulaufschlauch sie-
he Kapitel Technische Daten).

3. Dеп Wаssегzчlачf ёfiпеп.

": d],Жdilэffiфпф*есФ '
'l- Dеп Saugschlauch mit dem Filter аm Wasseran-

schIuss ЬпsсhrачЬеп (Bestellnummer Siehe Kapitel
Teghnische Daten).

2. Das Gerat entltiften (siehe Kapitel Gеrаt епflUfrеп).

'1. Die Hochdruckdtise vom Strahlrohr аЬSсhrачЬеп.
2. DaS Gerat lачfеп |assen, bis das WaSSer blasenfrei

auStritt.
З, Bei Епt|uftчпgsргоЬlеmеп,dаs Gеrаt 10 Sekunden

laufen lаssеп, dапп ausschalten. Dеп Vоrgапg
mehrцalS Wiederholen.
DaS Gегаt ausschalten.
Die Hochdruckduse auf das stiahlrohr sсhrачьеп.

А GЕFАнR
Hochdruck-wasserstrahl
ver]eEungSgefahr
Fiхiеrеп Sie den Abzugshebel und den Sicherungshe-
bel niemals in betЁtigter Poýition,
Benutzen Sie die Hochdruckpistole nicht, wепп dеr Si-
cherungshebel beSchadigt ist.
schieben sie чоr аllеп Аrьеitеп аm Gеrёt die siche,
rчпgSгаstе der Hochdruckpistole nach чоrпе.
Halten Sie die Hochdruckpistole und das Strаhlrоhr mit
beiden Нёпdеп.
А WARltluNG
DefeКes GеrЁt чпd ZчЬеhёl defekte Zuleitungen
und AnschlЁsse
VerleEungsgefahr

i::о:;"' 
*n r"# einwandfreiem zustand ЬеtriеЬеп

1. Dеп Sicherungshebel чпd dеп Abzugshebel Hati-
gеп.
Die Hochdruckpistole Wird gеёfiпеt,

2. Den sicherungshebel чпd denAbzugshebel loslas-
sеп.
Die Hфhdruckpistole Wird geschlossen.

:,_

Das Gerat kапп stehend oder liegend ЬеtriеЬеп wеrdеп.
Hinweis
Das GеrЁit ist mit einem.Druckschalter ausgestattet. Der
Моtоr lauft пчr ап, wепп die Hochdruckpistole gеёfiпеt

Bei Gеrаtеп mit Sсh|ачсhtrоmmе|: Dеп Hochdruck-
schlauch gапz чоп der Sсhlачсhtrоmmеl abrollen.
Dеп Gerateschalter auf "l/oN" Ste|Ien.
Die Sicherungsraste der Hochdruc*pistole пасh
hiпtеп schieben.
Die HochdruckpiStole ist entsichert.

4. Die Hochdruckpistole бffпеп,

жýW
1. DieHochdruckpistoleSchlieBen,
2. Das Gehause dеr Dttse drеhеп, bis das gewOnschte

Symbol mit der Маrkiеruпg t]bereinstirnmt.

А GEFAHR
lm Gerat verbleibender Носhdrчсk
VerletzungSgefahr
schalten sie das Gеrдt vcjr dem Dlisenwechsel ачs.
Betatigen Sie die HoahdruckpiStole, bis das Gerat
drцck|os ist.
А WARNUNG
Falscher Umgang mit Reinigungsmitteln
GeSundheitsgefahr
веасhtеп sie die sicherheitshinweiseauf dem Reini-
gungSmittel.
AcHTUNG
ungeeignete Reinigungsmittel
BeschДdigung des Gerats чпd dеr zч rеiпigепdеп ОЬ-

'ekteVеrwепdеп Sie nur чоп KARCHER treigegebene Reini-
gungSmiftel.
Beachten Sie die dem ReinigungSmittel beigegebene
Dosierempfehlungen чпd Hinweise.
Gеhеп Sie zum Schutz der Umwelt Sparsam mit Reini-
gungsmitteln чm.
Hinweis
KARсHER-Reinigungsmittel garantieren ein Stёrчпgs-
freies Arbeiten. Bitte lаssеп sie sich Ьеrаtеп oder for-
dern Sie uпSеrеп Katalog oder чпSеrе Reinigungsmit-
te1-1 nformationsblattёr ап.
1. Dеп Reinigungsmittel-SaugschIauch herausziehen.
2. Die Ansaugmenge dеr ReinigungsmittellёSung аm

ReinigungSmittelfi lter einstellen.
З. Dеп Reinigungsmittel-Saugsch|auib iп einen Ве-

halter mit Reinigungsmittel hangen.
4. Die Dtise auf die Stellung "СНЕМ" stellen.
5. , Den Hochdruckreiniger in Betrieb пеhmеп.

' .' ЁтilqЬlФýiаlФgFПOsйеýйаg ::l, .::i:.'

1. Das Reinigungsmittel Sparsam auf die tюсkепе
oberfliiche Sрruhеп und einwirken (nicht trосkпеп)
|аSsеп.

2. Dеп gеlёstеп Schmutz mitdem llochdruckstrаhl аЬ:
sрulеп.

iSt
,l.

_2.
.3,

4.
5.

6

_aa
Jochdruck-Rundstrahl (0") fijr besondeý
tаrtпёсkigе Vеrsсhmчtzчпgеп

Е]}
{iederdruck-Flachstrahl (СНЕМ) fur den
]etrieb mit Reinigungsmiftel оdеr Reinigen
nit geringem Druck

l> lochdruck-Flachstrahl (25") ftiг groBflachi-

le VеrSсhmчtzчпgеп

- DечЬсh



1,

2,

i
1. Die ArBaugmenge аm Reinigungsmittelfilter auf

maximale Мепgе Stellen.
2. Das Gerat Starten чпd eine Minute lang klar sptilen.

Die HochdruckpiýtQle SchlieBen,
DaS GеЁt Schaltet ачs.
Die Sicherungsraste nach vorne Schieben
Die Hochdruckpistole Ы gesichert.

1, Die Sicheгungsвste пасh hiпtеп sсhiеЬеп.
Die Hochdruckpistole ist entsichert.

2. Die HochdrucKpistote оfiпеп.
DaS Gеrаt Schaltet еiп,

1. Dеп Wasserzulauf schlieВen.
2. Die Hochdruckpistole ёffпеп.
з. Den Gerateschafter auf "lloN" stellen uпd das Gerat

5-10 s laufen lаssеп.
4. Die Hochdruckpistole schlieBen.
5. Dеп Gerateschalter auf "oloFF" Stellen.
6. Dеп Netzstecker mit trосkепеп Напdеп ачS dеr

steckdose ziehen.
7. Den Wasseгzulauf епtfеrпеп.
8. Die Hochdruckpistole ёffпеп, bis das Gerat drucktos ist.
9. Die Siсhеrчпgsrаstе пасh чоrпе schieben.

Die HochdrucjФistole isf gesichert.

А voRSlcHT
Nichtbeachtung des Gewichts
Vеr|еЕчпgs- чпа BeschЁdigungsgefahr
Веасhtеп Sie bei Тrапsроrt und Lаgеrчпg das Gewicht
des Gerats.
AcHTUNG
UпsасhgеmёВеr Transport
Beschёdigungsgefahr
Sch0ten Sie den Abzugshebel d€r Hochdruckpistole
чоr Beschadigungen.
a Gerat iп Fаhгzечgеп trапSроrtiеrеп: DaS Gеrаt

пасh dеп jewei|S g0ltigen Richtlinien gegen Rut-
Schen und Kippen Siсhеrп.
Gеrаt tlber lапgеrе Strecken tfansportieren: DaS
Gегёt am Schubbugel hinterher ziёhеп.
Gerat UЬеrТгерреп transportieren: Das Gеrёt Stufe
чm stufe hochziehen. Die Gleitkufen schiitzen das
Gehause чоr Beschadigц.lng. 

'

Gerat tragen: Das Gеrёt ап den Grifiеп trаgеп.

Dеп Anschlussstutzen des,Flachenreinigeв auf
dеп Transportha|ter аm Носhdrчсk[еiпigег Stecken.
Die UЬеrцччrТmчftеr са. 1 Umdrehung aufschrau-
Ьеп.

UnsachgemaBer КrапtrапsроЁ
Verletzungsgeiahr dчrсh fallendes Gеrёt oder,fallende
GеgепStёпdе
Beachten Sie die ёrtliсhеп UnfallverhutungSvorýchdfien
und sicherheitshinweise.
Das Gerat dагf пчr durch Реьопеп mit dem Кгап trапs-
pdrtiert Wеrdеп, die in dёr Bedienung des КгапS чпtеr-
wiesen sind.
Копtrоlliегеп Sie vor jedem Кrапtгапsроrt das НеЬе.
zeug auf Веsсhёdigчпg.

Копtюlliеrеп Sie чоr jedem КrапtrапsроП den^Grifi auf
Beschadigung.
Heben Sie das Gеrёt пчr аm Grifi ап.
Vеrwепdеп Sie keineAnschlagketten. . .

Sichern Sie die НеЬееiпriсhtчпg чоr unbeabsichtigtem_
Aushangen dег LaSt.
Епtfеmеп Sie чоr dem Krantransport das Strahlrohr mft
der Hochdruckpistole, die Diisen, den Flachenreiniger
чпd апdеrе lose GegenStande.
Тrапsроrtiеrеп Sie ФДhrепd des НеЬечоrgапgв kеiпе
Gеgепstёпdе auf dem Gerat.
stehen sie nicht чпtеr dеr Last,
Achten sie darauf, dass sich im Gеfаhrепьеrеiсh des
кrапs kеiпе Реrsопеп aufhalten.
Lassen Sie das Gеrаt nicht unbeaufsichtЦt аm Кгап
hапgеп.
1. ' Die Hebeeinrichtung аm Griff des Gеrаts befesti-

gеп.

a

a

А voRSlcHT
Nichtbeachfung des.Gewichts
Verletzungs- und Beschёdigungsgefahr
Beachten Sie bei Тrапýроrt чпd Lagerung das Gewicht
des Gerats.
DaS Gerat пUr in lпRепrачmеп lagem.

1, Das Strahltohr mit der Hochdruckpistole in den D0-
- - sепhаltеr stellen чпd im strahlrohйalter еiпrаstеп.

2. DaS Netzkabel au{wickeln чпd ЁЬег dеп КаЬlhаltег
hапgеп.

З. Den Stecker mit dem montiertem clip befestigen.
Bei Gеrаtеп rnit sсhlачсhtrойmеt:
4. Dеп Hochdruckschlauch auf die schlauchtrommel, wickeln чпd dеп Griff dеr Кuфеl umklappen.
Bei Gеrаtеп ohne Schlauchtrommel;
5. Dеп Hochdruckschlauch ачffеwаhrеп:

а Den Hochdruckschlauch aufwickeln.
ь Dеп Hochdruckschlauch iiьег die schlauchabla-

ge hапgеп.
с Dеп Hochdruckschlauch mit dem GчйmiЬапd si-

chem.
6. Die Епhiеgеlцпg schubbiigel driiсkеп чпd dеп

SchubbugeI еiпSсhiеЬеп.

AcHTUNG
Fiost
zerstёrung des Gerats durch gefrierendes Wasser
Епtlееrеп Sie das Gerat чоllstёпdig чоп Wasser.
веwаhrеп siё das Gerat ап einem frostfreien orl auf,
Fаlls keine fгоstfrеiе Lagerung mбglich ist:
1. Das Wa3ser abfassen.

1,

2.

7Deuъch



2.

5.

Еiп handelsubliches Frostschutzmittel dчгсh das
Gerat рцmреп.
Hinweis
Еiп handelsЁbliches FrostschuEmitte| fOr Kraftfahr_
zeuge auf Glykolbasis чеrwепdеп. Die Handha-
Ьчпgsчоrsсhriftеп des FrostschutzmittelherstelleБ
beachten.
Das Gerat maximal 1 Minute lайп lassen, bis die
Pumpe und die Leitungen Iееr sind.

А GEFAHR
unabsichtlich апlачъпdеs Gerat
Verletzungsgefahr, StromSch lag
schalten sie vor аllеп Афеitеп das Gerat aus чпd zie-
hеп sie dеп Netzstecker.
HinweiS
Altёl darf nur чоп den dafUr чоrgеsеhепеп Sammelstel-
|еп entsor(Jt Wеrdеп. Bifte geben Sie anfallendes Altёl
dоп аь. verschmutzen der umwelt mit Altol ist strаfьаг.

Mit lhrem Нёпdlеr kёппеп Sie eine rеgеlmёВigе Sicher-
heitsinspektion чеrеiпЬаrеп oder еiпеп Wartungsver_
trag abschlieBen. Bifte lassen Sie sich Ьеrаtеп.

l,;j-:;*=;;],ffij,*
.. vorjedem Betfiob

. Das NeEkabel aufSchaden рrufеп.
Еiп bschadigtes Kabel unverziiglich durch den au-
torisierten kundendienst оdеr еiпе Elektrofachkraft
eБetzen lassen.

. . Dеп Hochdruckschlauch auf Beschadigung prufen.
Еiпеп beschadigten Hochdruckschlauch unveztig-
lich еrsеtzеп.

. DaS Gerat auf Dichtheit рrufеп.
3 Тrорfеп Wаssеr рго Minute sind zulassig. Bei star-
kеrег Undichtigkeit dеп KUndendienst aufsuchen.

V!6сhenHich
О Das Sieb im Wasseranschluss reinigen (siehe Kapi-

tel Sieb im Wasseranschluss rеiпigЪп).'
. Den Filter аm Reinigungsmiftel-Saugschlauch rеiпi-

gеп.

Аh ým Befiiebýstunden, mindoýens jёhrljch
a Die Wагtчпg des Gerats durch den Kundendienst

durchftihren lassen.

Die ЁЬеrwчrfmчft еr аЬsсhrачЬеп.
Dеп SchlauchstuEen аЬпеhmеп.
Das Sieb herausnehmen..
Das Sieb ёчRегliсh rеiпigеп und abspiilen,
Das Sieb einstecken.

Hinweiý
Dеп sechskant des schlauchstutzens zum Anschluss
im Gегёt ausrichten.
6. Dеп Schlauchstutzen апЬriпgеп чпd mitder Uber-

wчrfmчttеr festziehen.

А GЕFАнR
Unabsichtlich anlaufendes GеrДt, Beriihrung чоп
stromfйhreпden Teilen
VerleEungsgefahr, StromsciIag
schalten sie vorArbeiten аm Gerat das Gеrаt aus.
ziehen sie den Netzstecker.
Lassen Sie alle Pri]fungen und АrЬеitеп ап elektrischen
Teilen vom FасhmаппЪчsfijhrеп.
Suchen Sie bei StoпJngen, die iп diesem Kapitel nicht
gепаппt sind, еiпеп aцtorisierten Kundendienst auf.
Das Gerat lasýt sich nicht starten
1, DaS NeEkabel aufSchaden рriifеп.
2. Die Netzspannung prufen..
З. Falls das Gerat tiberhitzt ist: \

а Den Gerateschalter auf "o/оFF" Stellen:
Ь Das GeЁt mindestens 15 Minuten lапg abkiihlen

lassen.
_ с Dеп Geratescha|ter auf 'l/oN! Stellen,
4, Bei einem elektrischem D€feK dеп КчпdепdiепSt

ачЬчсhеп.
Das Gеrёt kommt nicht ачf Druck
1. Die Diise auf Hochdruck stellen. :

2. DaS Gеrёt entltiften (siehe Kapitel Gеrёt entluften).
З. DaS Sieb im Wasseranschluss rеiпigеп (ýiehe Kapi-

tel Sieb im WasseranschlusS Teinigen).
4. Die Wasserzulaufmenge рrufеп (erforderliche Меп-, ge Siehe Kapite| Techniýche Dаtеп).
5. Die DUse reinigen, ggf. ersetzen.
6. Bei Bedarfden КчпdепdiепSt aufsuchen.
Die Рчmре ist undicht.
Bis zu 3 Тrорfеп Wasseraustritt рrо Minute Sind zulas-
sig.
. Bei starkerer undichtheit das Gегёt dчrсh den Кчп_

dendienst prufen laSSen.
Die Рчmре klopft
1. Diе Wasseeuleitung auf Dichtheit priifen.
2. Dig Saugleitung fur Reinigungsmiftel auf Dichtheit

prijfen.
3. Die Ansaugmenge аm Reinigungsmittelfilter auf mi_

nimale Мепр einStellen.
4. DaS Gerat entlijften (Siehe Kapitel GеЁt епtluftеп).
5. Bei Bedarf deti Кчпdепdiепst aufsuchen.
Die Reinigungsmittel-Beimischung ist zч gering -

1. Die Di.iSё auf "СНЕМ" stellen.
2. Die Ansaugmenge am Reinigungsmittelfilter еrhё-

hen.
3. Den Reinigungsmiftel-Saugschlauch mit Filtеr ргti-

fеп / rеiпigеп:
4. Bei Bedarf den Kundendienst ачьчсhеп.

1,
2.
3.
4,
5-

HD 5/,1,1 HD 5112 HD 5/12с cнDsl cHDs/
12сх 12cx

нD 5/l2 HD 5112 HD 5rl2 .HD 5/l2
cHDs/ cHDs/ с с
12сх 12cx

Land AU EU GB сН AU КАР SA
**:F**"fq-,". ,., .. .j , ,

Sраппчпg v 24о 2зо 23о-24о 230 240 22о 22а

AU EU GB СН AU КАР SA

PhaSe
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HD5r11 HD5r12 HD5/l2 HD5/.l2 HD5/12 HD5r.lz HD5/l2с GHDs/cHDs/cHDs/cHDs/c с
,l2 сх 12сх 12 Gх .t2 сх

Frеqчёпz Hz 50 50 50 50 50 60 60
Anschlussleistung kW ,, 2,1 2,5 2,5 2,2', : 2,2 2д . 2,4
schutzart lPxs lPx5 lPxs lPxs lPxs lPxs lPxs
Netabsicherung (tЁge) 10 16 -13 10 10 15 .,3

Vеrапgеrчпgskаьl з0 m mm2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 . 2,5 z5&gЕ*ф:. ,'.\.
ZulaufdrucK(max.) МРа t ,t 1 П
zчlачfiеmреrаtчr (mах.) ,с 60 60 60 бо 60 60- 60
zчlацfiпёпgе (min.) l/min 12 12 12 12 ,, 12 12 12
АпSачghohе (mах.) 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 0,5 о,5
Мiпdеstlёпgе WasseгzulaOfschlauch m 7,5 7,5 .7,5 7,s 7,5 7,5 7,5
MindestdurchrTiesser wassezulauf- iп
schlauch

1п u2 1l2 1l2 1lL 1l2 1r2 '

Saugschlauch mit Filte, ВеStёllпчm-
mеr

4.440- _4.440- 4.440-' 4.44о- 4.44ь 4-440. - 4:44о-
238.0 ,23s.0 238.о 238.о 2з8.0 238.о 238.0

DuSепgЁВе der standardduse 038 035 0з5 0з8 038 0зб 036
Betriebsdruck 12121211мРа 12 .11.5 1.1.5

Betriebsiiberdruck (mах.) 17,5 17 ,5 17 ,1 1т ,1 18мРа 17,1 18

Fёrdеrmепgе, Wasser Иmiп 8,3 8,з 8,3 8.3 8,3 8,з8,3
Fбrdеrmепgе, Reinigungsmitte| l/h 0_25 о-25 0-25 о-25 0_25 0-25 0-25
RtickstoBkraft derHochdruckpistole N

Typi_Sches Betriebsggwicht (СХ)

21.э 21,3 21,з 21,s 21.з 21,3

25,2{-| 25,2(-|24,2(-) 23,7
(2€)

23,7
(26)

23,т
(26)

24,2
(26,4)

Lange 380 380 380 з80 з80 380 380
ВrеiЪ (СХ) 360 (-) 360

{з70)
з60 360 360
(з70) (370) (370)

з60 (-) 360 GI

Нёhе 9з0 930 930 9з0 9з0 930 9з0

Напd-Аrm-МЬrаtiопSWеrt 3,6 3,6 з,6 3,6 3,6 4,2 4,2
unsicherheit к m/s2 0,9 0,9 0,9 0,9 ,0,9 0;9 0,9
Schalldruckpegel Ь (СХ) dB(A) 7z(-) 72(75) 72(75,) 72(75) 72(75) 74{-) 74(-)
Unsicherheit Ь dB(A) 3_ з
Schal|leistulgspegel \дд +

Unsicheфeit КWд{СХ)
dB(A) _88 (-) 88 (92) 88 (92) 88 (92) 88 (92) 90 (_) , 90 с)

нDы{3 HD5/15 HD5/r7 HD5/17 HD6/13 нD6/lз нD6/tз
cHD5r,cHD5, cHD5/ cHD5/ cHD6/,c с HD,6/

1з сх

кАр EU Gв

tз сх 15 Gх 17 Gх ,7 сх lзсх

230 2ý 230 22о 230 22о 2зG.24о
Phase 11
Frеqчепz Hz 50 50 50 60 ]50 -50 50
Anschlussleistuns kW .2,В 2,8 3,0' 3,0 2,9 2,9 2.9
SchuEart

16 16 16 15 16 16 13АNetzabýcherung (trфе)

DечЬсh 9



нD5/lз HD5/l5 Ёоsлz HBsttz нDвllз ноыrз нввlrз
cHD5/ cHD5r]cHD51 снD5/ cHD6/ с
lз сх 15 сх 17 сх 17 сх lз сх

снD6/
1з сх

vеrlапgегчпgskаЬl 30 m

ZulaOfdгuck (mах.)

mm2 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5 2,5

МРа
Zu}aufi еmреrаtчr (mах. )

,с 60606060606060

Zulaufrnenge (miп.) |/{пiп 12 1зlз13121212

Ansaughёhe (mах.) 0.50,50,50,50,50,50,5

Wasserzulaufsch|auch m 7,5 7.5 7,5 7,5 т,5 7,5 7,5

112 112Mindestdurchmesser wasserzulaufj- iп
Schlauch

112 112 112 112 112

SaugscЫauch mit Filtег Веstеllпчm-
mеr

4.44о- 4.44о- 4.44о-
238.0 238.0 238,0

4.44|9- 4.440- 4.44о- 4.44о-
2з8.0 .238.0 238.0 2з8.0

DttsепgrёRе der Standarddtise 034 032 027 030 03г 038 038
Betriebsdruck МРа 13 17 16,5 13 1з1з15

ВЪtriеЬs0Ьеr.druсk (max. ) 19,192о2оМРа 17,5 2о

Fёrdеrmепgе, Wasser Иm[п 8,3 9.89.89,88,08,18,з
Fёrdеrmепgе, Reinigungsrnittel Vh о-25 о-25 0_25 0_25 0-25 0-25о-25

Ri]ckstoBkraft derHochdTuckpistole N 22,2 23,8 26,625,4 25,4 26,6 26-6

Typisches Betriebsgewicht (СХ) kg 2З,7
(26) (27,5)

25,2
(27,5)

25,2 25,2
(27,5) . (27,5\

25,2() 25,2 ,

(27,5)

Lёпgе з80 з80 з8о 380 . 380 380 380
Breite{cX) mm 360 360 360

(370) (370) (370)
360 360 360 (-) 360
(з70) (370) (370)

930930HOhe 930 9з0 9з0 930 9з0

3,6 2,4 2:4 2,4 4,1 4,1

unsicherheit к m/s2 0,9 о,7 0,7 0,7 ,0,9 0,9
,0,с

Schalldruckpegel Чд (СХ) dB(A) 72(75) 72(74) 72(75) 75(75) т2(75) 72(-) 72(75)
unsicherheit

Schallleistungspegel Lwд +

Unsicherheit КWд (СХ)

dB(A)

dB(A) 88(92) 88(90). 88(92) 91 (91) 88(92) ]88{-) 88(92)

HD 6/{з с

кАр

HD 6/,lз с

22о

SA

22о

Lапd

Spannung

Phase

SchuEaTt lPx5 lPx5
Netzabsicnerung(trage) ., А 15 1З

VеrlёпgеrчпgskаЬеt 30 m mm2 2,5 2,5

Zulaufdruck (max.) мРа
zulauftemperatur (mах.) 6060

10 Deutsch
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HD 6/1з с HD 6/1з с
Апsачghёhе (mах.) 0,50,5

Мiпdеstlёпgе WassezuIaufscНauch 7,57,5

Mihdestdurchmesseг wаssегzulаuьсhlаuсh 1t2112

Saugschlauch mit Filter ВеStеllпцmmе]

DtiýengrёBe der Standarddtse

4.,и0-2З8.0

u2

4.440-2з8,0

043

Betriebsdruck МРа 13 12,5

BetriebsЁberdruck (mах.) МРа 18 18

Fбrdеrmепgе, Wasser |/miп 10,0 ,l0,0

Fбfdеrmепgе, Reinigungsmittel l/h 0-25 0-25

ROckstoRkrаft dеr HochdruckpiStole

Typisches Betriebsgewicht (СХ)

26,6 26,6

Lёпgе 380 380

Вrеitе (СХ) 360 с) з60 с)
Нёhе 930930

unsicherheit К m/sZ 0,9 0,9

Schalldruckpegel Ьд (СХ) dB(A) 7з G) 73 с)
Unsicherheit Код dB(A) з
SchallleistunФpegel LWд + Unsicherheit Крд (СХ) dPm 89с) 89 с)
Technische Апdеrчпgеп vorbehalten.

Hiermit еrklёrеп Wir, dass diё nachfolgend bzeichnete
Maschine aufgrund ihгеr Konzipierung'und Вачаrt so-
wie iп dеr чоп чпs in verkehr gebrachten Ачsfuhrчпg
den einschlagigen grчпdlеgепdеп Sicherheits- чпd Ge-
sчпdhеitsапfоrdегчпgеп der EU-Richt|inien entspricht.
Bei еiпеr nicht mit чпs abgestimmten Апdеrчпg der Ма-
schine чеrliеrt diese Еrklаfчпg ihre Gultigkeit.
Prodйkt: Produkt: Hochdruckreiniger
Тур: 1.520-ххх

Einschla9ige EU-Richtlinien
2ООбI 4z EG (+2009/1 27lEG)
2014l30/EU
2000/14lEG
Angewandte harmonisierte Nоrmеп
EN 60зз5-1
EN 60ззь2-79
EN 55014-1: 2006+А1: 2009+А2: 201 1

EN 55014-2: 2015
EN 62233: 2008
EN 6100G-}2:2014
EN 6100Ь3-3: 2008
HD 5112 с, HD 5л2 сх, HD 5/13 с, HD 5/13 сх
EN 61000-3{1: 2000
HD 5л5 с, HD 5/15 сх, HD 5/,l7 с, HD 5/17 сх, HD 6/
13 с, HD блз сх
Angewandtes Konformitatsbewertungsverfahren
2000/14lEG: Апhапg V
Schallleistungspegel dB(A)
HD 5/12 с, HD 5/13 с, HD 5/15 с, HD 5/l7 с, HD 6/lз
с
Gemessen:86
Garantiert:88

HD 5/12 Gх, HD 5/lз сх, HD 5/.l7 сх, HD 6/13 сх
GеmеSSеп:89
Garantiert: 92
HD 5/15 сх
GеmеSSеп:87
Gаrапtiеrt: 90
Die Unterzeichnenden hапdеlп im Auftrag und mit Voll-
macht dеr Geschёftsfuhrung.

| -n ). /'ЭИ.л-- iИ\Fs-еr
,fl. Jenner -SЭъisеr

Chief Executive Ofiicer Head of фрrоЬаtЬп
Dokumentationsbevollmachtigter: S, Reiser
Alfred Кагсhеr SE & Со. KG
Alfred-Karcher-Str, 28 - 40
713М Wiппепdеп (Gеrmапу)
Tel.: +49 7195 ,l4-0

Fах: +49 7195 14-2212
Wiппепdеп, 2o19lo4to1

General notes
lntended use
Епчirопmепtаlрrоtесtiоп.. .....,.,.' 12
Accebsoriesandspareparts:..,.... 12
Scopeofdelivery ........,.-...,.,. 12
Warranty. 12
Safetyinstructions...... .-.......- 12

12
12

Device description, ., . . .

Electrical соппесtiоп
water соппесtiоп

12
.lз

1з
1з
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ТrапSроIt
Storage. ,

саrе апd service

Nоtеý оп the content mate]rials (REAGH)
счrrёпt information оп content materia|s сап Ь fочпd
аt www. kae rche r.соm/RЕдС Н

Опlу use original accessories and original Sраrе parts.
They епsчrе that the аррliапсе Wi|l rUп fault-free and
Safely.
lпfоrmаtiоп оп accessories апd spare parts сап Ье
fочпd at WDуW.kаеrсhеrсоm -

Check the contents fоr completeness Whеп unpacking.

Тhе wаrrапý conditions issued Ьу our relevant Sales
соmрапу apply in all сочпtriеS. We shall rеmеdу possi-
ble malfunctions оп your appliance Within the Warranty
period free of cost, provided that а materia| or manufac-
turing defect iS the cause. lп а Warranty case, please
contact уоur dealer (with the purchase Krceipt) оr the
next authorised customer sеrчaсе site.
(See overleaf for the address)

a lt is essential that you read the safety instructions
5.951 -949.0 before initial Startup.

. ОЬSеrче the national гegulations fог liquid jet сlеап-
_ ers.
a observe the national accident prevention regula-

tions. Liquid jet cleaners must Ье tested rеgчlаrlу.
The test result rпчSt Ье recorded iп writing.

О Do поt modify the device ог accessories.

*ffit-ffi
д11 The device mау not Ье connected to the pub-

Ф) 
lic drinking water network.

ГйТa;l The high-рrеssчrе jet must not Ье directed at
fЖЁ| p"r"ons, animals, Iive electrical equipment or
IжTý, ] at the device itself. Protect the device frоm
froSt.

:
А cAUTloN
Missing or modified safety devices
Safeý devices are provided fоr your оWп protection.
Never mоdifуъr bypass Safety devices.
The safeý devices аrе set апd sealed Ьу the mапчfас-
turer. Adjustments аrе performed опlу Ьу customer Ser-
vice.

.;..,... :].,.:,::frёý3iiiбзliritсi} . ' '- ..:: '::
When the trigger оп the high-рrеSSчге gчп is re|eased,
the pressure Switch switches off the high-pressure
pump and the high-pressure jet stops.
The pump switches оп again When the tгiggеr is pulled.

See graphicspage

@ Hubcap

@ Nozzle holder

@ Skid

@ Туре plate

14
15
15

75
16
16
2о

А п[ш f,тjjнт"" :яý3ý:T:,:ý,lýllT

- 

: tions Ьfоrе using the device fоr the first
time. Act iп accordance with them.
Кеер both books foafuture reference оr,fоr future own-
еБ:

Use this high-pressure сlеапеr опlу fоr the following
lypes of Wоrk:
. cleaning with the low-pressure jet and detergent

(e.g. mасhiпеs, vehicles, Structures, tools)
О cleaning with the high-presýure jet Without deter-

gent (e,g. fa9ades, terraces, garden machineý)
We rесоrпmепd using а rоtаry nozzle as а ýpecia| ас-
cessory for Stubbom soiling.
А гоtаry nozzle is included iп the ýсоре ofdelivery ofthe
"Plus" чаriапt.

, -,i,i,, :,,:@i- :, :-, : 
_;,_

ATTENTloN
Diфl water
Рrеmаtчrе Wear апd tear оr deposits in the device
Sчррlу the device using опlу сlеап Water, or recycled
water that does not exceed the specified limit ча|чеs.
The following limit values apply to the Water Supply:
о рН value:6.5-9.5
a Electrical conductivity: Conductivity of fIesh water

+ '1200 ijs/cm, maximum conductivity 2000 pS/cm
a Settleable particles (Sample чоIчmе 1 l, Settling timё

З0 minutes): < 0.5 mg/l
о Filterable particles:.< 50 mg/l, по abrasive sub-

Stances
a
a
a
a
a

a
о
a
о
a

НуdrосаrЬопs: < 20 mg/l
chloride: < 300 mg/l
Sulphate: < 240 mg/l
Calcium: < 200 mg/l
Total hardness: < 28'dH, < 50" ТН; < 500 ррrп
(mg СаСОз/l)
lrоп: < 0.5 mgil
Мапgапеsе: < 0.05 mg/l
Сорреr: < 2 mg/l
Active chloride: < 0.3 mg/l
Frее of uпрlеаsапt оdочrs

лФл The packing materials сап Ье recycled. Please
€Р dispose of packaging in ассоrdапсе with the еп-" чirопmепtаlrеgчlаtiопs.
\э/ Electrical апd electronic appliances contain valu-
Xl able, rесусlаЬlе materials and оftеп соmропепts

'Дн",:л"-,,,тjнЕ};::ътs:::,&ilil".,,:ffi ,-"J:"

pose а potential threat to hчmап health and the епчirоп-
mепt. However, these соrпропепts аrе requiied for the
correct орегаtiоп of the appliance. АррliапсеS marked
Ьу this symbol аrе not allowed to Ье disposed of,togeth-
er wittrthe household rubbish.

12 English



@ Nozzle stоrаgе for triple nozz|e

@ Transport retainer for surface сlеапег

@ Pusb handle lock

@ Push hand|e, bottom (pushed iп)

@ Busn handle, top (pulled out)

(D) High-pressure nozzle

@ Нigh-ргеssчrе nozzle marking

@ E*SYlLock sрrау lance

@ ВЛsYtГоrсе high-pressure gчп

@ Satety latctl

@ Trigger

@ Safety lever

@ EASY!Lock high-pressure hose

@ Hose storage соmрагtmепt

@ cable clips

@ Spray lance holder without а clamp

@ Rubber band (поt in devices with а hоsе гее|)

@ Nozzle storage compartmentfor rоtаry nozzle (rota-

ry nozzle опlу included iп the Scope of delivery of
the "Plus" variant)'

@ spray lапсе holder With а clamp fоr trапSроrt

@ Роwег switch

@ Напdlе

@ EASY!Lock high-pressure соппесtiоп

@ Handle

@ Wаtег соппесtiоп

@ Detergent suction hose with filter and dеtегgепt
dosing unit

@ sieve

@ Hose spout

@ Uпiоп пut

@ Сrапk

@ Hose reel

" еtrmqqФф: ,*', " ::1, :,

a сопtrоl elements for the сlеапiпg process аrе yel-, low.
a control elements for mаiпtепапGе and servicing are

light grеу.

О FаStеп the hubcaps.

Note
The EASY!Lock system соппесts components quickly
and Safely via а Single tчrп of the quick-release thread.
't . Fit the high-pressure nozzle опtо the spray lапсе
. with the mаrkiпg facing upwards.
2. Tghten the high-pressuгe nozzle hand-tight

(EASY!Lock).

3. Сопhесt the spray lапсе to the high-pressure gun
апd hand-tighten (EASY!Lock).

5. Pull the push handle out to lhe end position.
Fоr devices without а hose rее_I:

6, Соппесt the high-pressure hose to the high-pгes-
Sчrе gчп and high-pressure соппесtiоп of the de-
vice and tighten hand-tight (EASY!Lock).

Fоr devices with а hose reel:
7. Иу the high-preýSuЕe hose on the ground iп а

Straight liпе.
8. lnsert the сrапk into the hose rееl shaft and latch

into position,
9. Тчrп the сrапk clockwise and wind the high-pres-

sчrе hose onto the hose rееl iп evenly distributed
lqyers.

,l0. Соппесt the high-pressure hose to the high-pres-
sчrе gчп апd hand-tighten (EASYlLock).

А DANGER
Failure to disconnect the mains
RiSk of iпiцry frоm electric shock
Use а plug to соппесt the device to the mаiпs grid. Реr-
mапепt соппесtiоп to the mains grid iS prohibited. The
p|ug iS used for disconnection from the mains,
1. Unwind the mains cable апd рlасе оп the grочпd.
2. Ptug the mаiпs p|ug into the Socket.

А WARNING
Rеtчrп flow of dirty water into the drinking water
network
Health risk
Observe the regulations of уочr water supply company.
According to applicable regulations, the device must
печеr Ье used with the drinking water network without а
System Separator. USe а System Sераrаtоr from
KARCHER оr а System Separator as реr EN 12729
Туре ВА, Water that has flowed through а System Sep-
аrаtоr iS classified aS uпdriпkаЬlе. Always соппесt the
System separator to the Wаtеr Supply and печеr directly
to the water connection оп the device,,l. check the Supply pressure, supply tеmреrаtчrе and

Supply volume of the Water Supply (see chapter
TechnicaI data).

2. Соппесt the System Separatorto the water соппес-
tion ofthe device using а wаtеr suppty hose (for the
requirements placed оп the water Sчррlу hose See
chapter Technical data),

3. Ореп the water inlet.
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2.

sсrеw the suction hose with filter опtо the water
соппесtiоп (for the order пчmЬеr see chapter Tech_
пiсаl data).
vent the device (ý ее chapter Vепt the device).

4.
Е

UпSсrеW the high-pressure nozz|e from the Sрrау
lапсе.
Al|oW the device to ruп чпtil the escaping water iS
free of air bubbles.
lп the case of venting рrоЬlеms, allow the device to
rчп fоr 10 Seconds апd then Switch it ofi, Repeat the
рrосеdurе several times.
switch ofithe device.
Sсrеw the high-pressцre nozzle onto the sрrау
lапсе.

А DANGER
High.pressure water jet
Danger of injury
Neverfasten the trigger and Safety lечеr in the actuated
poSition.
Do not use the high-pressure gчп whеп the safety level
iS damaged.
PuSh the Safety |atch ofthe high_pressure gчп forwards
every time Ье-fiоге SИrtiпg Work with the device.
Hold the high_pressure gun and Sрrау lапсе with both
hands.
А WARNII{G
Defecýve device and accessories, defective supply
lines апd connections
Dапgеr of injury
The device mау опlу Ье op€rated Whеп iп а соrrесt ор
erating condition.

Actuate the safety lever апd trigger.
The high-pressure gчп openS.
Release the safety lever and trigger.
The high_pressure gчп closes.

Resldual high рrеýýцrе in the device
Danger of injury
Switch off the device prior to changing nozzles.
Actuate the high-pressure gun until the device is com-
pletely depressurised,
А WARNING
lncorrect handling of detergents
Health risk
Adhere to the Safety instructionS Stated оп the detergent
packaging.
АттЕNтlоN
Unsuitable detergents
Damage to the device and the objects to Ье сlеапеd
USe only detergents approved Ьу KARсHER.
observe the dosing recommendationS апd notes рrФ.
vided With the deteгgent.
USe detergents sparingly to llelp conserve the епчirсп=
ment.
Note
KARCHER detergents епSчrе fачlt-frее operation. ASk
us fоr а consultation, request очr catalogue оr our de-
tеrgепt information Sheets.'l. РчIl out the deteigent sчсtiоп hose.
2. Adjust the detergent solution suction чоlчmе at the

detergent filter
З. Напg the detergent suction hose iп а сопtаiпеr with

detergent.
4. Set the nozzle to the "СНЕМ" position.
5. Start up the high-pressure сlеапеr.

Recommended сlвапiпg metfiod
1 . Sрrау the detergent Sparingly оп the dry Surface and

let it work for а While (do поt let it dry).
2. Rinse off the lооsепеd dirt with the high-pressure

jet.
-.]:j._..,.ДЁёi .i|уiff'riЪtёгýgrt:1.1l']',':l]]1

Adjust the suction volume bt ibe СеЪrgепt filter to
the maximum volume.
start the device and rinse сlеаr for опе miпчtе.

1.

2.

3.

.:l

1,

2.

1,

2.

The device can Ь operated iп а standing оr lling posi-
tion.
Note
The device is equipped with а pressure,switch. The mo-
tor only Starts up whеп the high-pressure gчп iS оЁеп.
1. Fоrdечiс€S with а hose rееl: completely чпrоll the

high-pressure hose from the hose rееl.
2. Set the pwer Switch to the "l/oN" position.
З. Push the safety latch ofthe high:pressure gчп to the

rеаr.
Тhе hЦh-рrеssчrе gun is unlocked,

4. Ореп the high-pressure gun.

C|ose the high-pressure gun.
The device Switches ofi.
Push the safety latch forwards,
The high-pressure gun is secured.

Push the safety latch backwards.
The high-pressure gчп is un|ocked.
Ореп the high-рrеSsчrе gчп.
The device switches оп.

close the water inlet.
Ореп tbe high-pressure gun.
Set thе,Роwег switch to "l/ON" апd allow the device
to rчп for 5-10 seconds.
close the high-pressure gun.
Set the роwеr switch tо'O/ОFF1.
Pul| the mains plug out ofthe Socket опlу whеп your
hands аrе dry.
Remove the Wаtеr inlet.
Ореп the high-pressure gun until the device iS соm-
pletely depressurised.
Push the safety latch forwards.
The high-pressure gчп is Secured.

1,

2.

1.

2.

,l.

2,
Close the high-pressure gчп,
TUm the casing of the nozzle until the desired Sym-
bol lines up with the mагkiпg.

1.
2.
3.

4.
5.
6.

7,
8.

9.

_aо {igh-рrеssчrе round stream (0") for espe-
)ia|ly Stubborn Soiling

Еь
-оw-рrеssчге flat stream (СНЕМ) for ореr
lting with detergent оr сlеапiпg at low pres
iчrе

]> {igh ргеSSчrе flat Stream (25") fоr lаrgе
ioiled areas
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Failure to observe the weight
Risk of injury апd damage
Ве аwаrе of the Weight of the device during transport
and Storage.
АттЕNтlоN
lmproper transportation
RiSk of damage
Protect the trigger of the high-рrеssчrе gun from damage.a тrапsроrtiпg the device in а vehicle: sесчrе the de-

vice iп ассоrdапсе With the reýpectively applicable
guidelines to рrечепt it from slipping or overturning.

a Тrапýрогtiпg the device очеr longer dis{ances: Puil
the device behind you via the push handle.

a ТrапSроrtiпg the device очеr stairs: Pull the device
step Ьу step. The skids protect the casing from dam-
age.

. саrryiпg the device: Саrry the device Ьу the handles

фр_
1 . Plug the соппесtiоп чпiоп of tЪ surface сlеапеr

onto the transport holder of the high-рrеSSчrе сlеап-
er.

2, Screw оп the чпiоп nut Ьу approximately 1 tчrп,

Fаilчrе to observe the weight
Rbk of injury and damage
Ве awa.e of the weight of the device during trапsроrt
апd storage.
Store the device indoors опlу.

1. Fit the spray lапGе with high-pTessure gчп into the
nozzle holder and latch into position in the spiay
lапсе hоldеr.

2. Roll чр the mains cable and hапg it очеr the cable
hoIdeБ.

З. FаStеп the plug With the clip provided.
Fоr devices with а hose rееl:
4. ' Wind the high-pressure hose onto the hose гееl and

fold очеr the сrапk handle.
Fоr devices without а hose rееl:
5. Storing the high-pressure h{Яе: }

а Wind up the'high-pressure hose.
Ь Напо the hioh_pressure hose over the hose stor-

age соmраrtmепt. ,с Sесчrеthе high-pressure hose with the rчЬЬеr
Ьапd.

6. Ргеss the push handle lock and slide iп the push
hапdlе.

А DANGER
lmproper сrапе transport
Risk о{ injury frоm а falling device оr falling objects
observe the local regulations for accident prevention

The device mау опlу Ье trапsроrtеd with а сrапе Ьу реr-
sопS instructed in the operation of the сrапе.
check the lifting gеаr fоr damage before each сrапе
tranSport.
Check the handle fоr damage before ёасh crane trans-
роrt.
Lift the device опlу Ьу the handle.
Do not use ап slinging chains.
Secure the lifting gеаr against unintentional цпhооkiпg
of the load.
Remove the Spray lапсе with high-pressцre gчп, поz-
zles, sчrfасе сlеапеr апd other loose objects Ьеfоrе
transporting Ьу сrапе.
Do поt transport апу objects оп the device duгing the
Iifting operation.
Do поt stand чпdеr the Suspended load.
ЕпSurе that по реrsопs аrе in the hazard zones of the
сrапе.
Do,nbt lеаче the device hапdiпg Unattended оп the
сrапе. '
1. Attach the,lifring gear to the handle оп the device.

ATTENTloN
Frost
Desiruction of the device through freezing Wаtег
Drаiп all Water frоm the,device.
store the device iп а frost-free location.
If frosbfree Storage iS поt possibie:
'1. Dгаiп the Water.
2. Pump соmmоп|у available anti-freeze through the

device.
Шоtе
Use соmmопlу available, Glycol-based vehicle anti-
freeze. ОЬsеrvё the handling instructions ofthe anti-
freeze mапчfасtчrеr. .

з. Allow the device for run for a.maximum of 1 minute
until the рчmр and lines аrе empý:

А DANGER
lnadvertently Starting чр device
Risk of injury, electric Shock
Switch ofi the dейсе immediately апd uпрlцg the mаiпý
plug_before реrfоrmiпg work.
Note
old oil mау опlу Ье diSposed of at designated collection
points. Please dispose of апу old oil at these locations.
Polluting the епчirопmепt With old oil iS punishable Ьу
law.
'

You сап agree оп rеgчlаr Safety inspections оr close а
mаiпtепапсе contract with youf dealer. Please seek ad-
vice оп this.

Check the mains cable for damage.
Have а damaged cable rерlасеd iйmediatdly Ьу the
authoгised Сцstоmеr Service оr а qualified elecН-
cian.
Check the high-pressure hose fоr daйage.
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lmmediately rерlасе.а damaged high-pfessure
hose.

о check the device fоr leaks.
З drops of wаЫ per minute are реrmissiЬlе. contact
customer service in the case of mоrе sеriочs leaks.

Uvеэklу
о Empty апd сlеап the sieve in the wаtег соппесtiоп

(See chapter_ Сlеап the Sieve iп the Water соппес-
tion).

О Сlеап the filter оп the deteФ€intsuction hose.
Eveql 5lЮ operating hочrs, at lgазt аппlяflу

a Have the device serviced Ьу cilstbmer service.

тhе devace сапRоt Ье ýtarted
1. Check the mains cable fоr damage.
2. Check the mains voltage.
3. lfthedeviceoverheats:

а Set the power switch to "O/ОFF-.
ь Allow the device to cool for at least 15 minutes.
с_ Set the роwЫ switch to the 'liON" position. 

'

4. Contact Customer Servige iп the case of eleckical
faults.

Device does not reach rеqчirёd рFеsýчrе .

'l. Set the nozzle to high-рrеssчrе.
2. vent the dейсе (see chapter vent the device).
3. Empty and сlеап the sieve iп the water соппесtiоп

(See chapter Сlеап the sieve iп the Water соппес-
tion).

_4. Check the water supply volume (for the necessary
volume See сhарtеr Technical data).

5. .сlеап the nozzle апd rgрlасб if necessary.
6. Contact CustomeI Service if песеSsаry.
The рчmр is leakinq.
Up to 3 drops of Water реr minute аrе permissible.
a lп case of mоrе serious leaks, have the device

checked-by Счstоmеr Service.
The рчmр knocks. -

1. check the Water Supply line for leaks.
2. check the detergent Suction line for leaks.
3. Adjust the suction volume at the dеtеrgёпt filter to

the minimum чоlчmе.
4. ventthe device (See chapter Ventthe device).
5. contact customer Service if песеssаry.
Тhе detergent mixture ratio is too weak
1, Setthe nozzle to'CHEM".
2. lncrease the Suction volume at the deteцent filter.
3., Ореп оr сhесUсlеап the detergent suction hose

With filter.
4. Сопtасt Customer Service if necessary

1. Unscrewthe чпiоп nut.
2. Removethe hose чпiоп.
3. Remove the sieve.
4. ЕЯеmаllу сlеап апd riпSе the Sieve.
5. lnserttheSieve.
Note
Аligп the hex-head of the hose чпiоп to the ооппесtiоп
оп the dейсе.
6. Attach the hose union and tighten with the чпiоп,пчt.

А DANGER
lnadvertently starting чр device, touching live com-
ропепЪ
Risk of injury electric Shock
Switch ofithe device before реrfоrmiпg апу Work on the
device.
Remove the mainS plug.
Наче all checks and Work on electrical раrЬ реrfоrmеd
Ьу ап ехреrt,
lп сяsе of апу malfunctioпs not mentioned in this chap
ter. contact the authorised customer sбrvice. :

HD5/11 нD5/12 HD5/12с .cHD5, cHDs/,lzcx 12сх

HD 5/12 HD 5/,l2 HD 5/{2
cHDs/ с с-
l2 сх

HD 5/l2
cHD5/
12сх

Country , дU EU GB сн дU кдр Sд

vollage . v 24о 2зо iзо-24о 2зо 24о 22о 2rd
Phase-1111111
Frequency 50 50 50 50 60 6050Hz
Соппесtiоп output kW 2,1 2,5 2,5 2,2 2,2 " 2,4 2,4

of рrоtесtiоп

Feed pressure (max.)

lPx5 lPx5 lPxs iPx5 lPxs lPxs jPx5

МРа

Роwеr protection (slow_blowing) А 10 16 13 10 'l0 't5 ,l3

Ехtепsiоп cable, 3о m mm2 2,5 - 2,5 2,5 ,2,5 2,5 2,5 2,5

lпрчt temperature (mах.) 60606060606060"с
lnput amount (miп.) l/min 12 121212121212.

Suction height (mах.) 0,50,50,50,50,50,50.5

Minimum Water Supply ilose length m 7,5 7,57.57,57,57,57,5

16
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HD s/l,t ,HD ы12 HD 5/12 HD 5/{2 нD 5112' HD 5/12 HD 5/.t2с cHD5/cHDs/cHDs/cHDs/c с
.l2 сх .l2 сх 12 сх {2 сх

suction hose with filter огdеr пчmьеr 4.44о- 4.44о- 4.44о- 4.440,. 4.44Ь 4.440- 4.440-
238.о 238.0 238.0 238.0 238.0 2з8.0 2з8.0

Nozzle size of standard nozzle 038 035 0з5 038 0з8 0зб о36
Operating рrеsЬчге МРа l1 1212 12 11,5 -11,5 12

operating рrеSsчге (mах.) МРа 17,1 . 17,5 17,5 17 .1 17,1 1818

8,38,38,38,38,38,3l/miп 8.3wаtеr flоw rаtе

Detergent flow rate иh 0-25 0-25 0-25 0:25 0-25 р-250-25

Typical operating weight (СХ) 24,2 t-\ . 23;7 23,7
(26) (26)

2ц7
(26)

Length 380 380 з80 380 380 з80 380
Width (сх) з60 (_) 360 360' (з70) (з70)

з60 360
(370) (з70)

360 (-) 360 (_)

930 9з0 930 930sз09з0930

Hand-arm чьrаtiоп чаluё 3,6 3,6 3,6 3,6 3,6 4,2 4,2
К чпGеrtаiпtу m7s2 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9
Sочпd level Ьд (СХ) dB(A) 72(-) 72(75) 72(75) 72(75) 72(75) 74(_) 74 l-y
К чпсеrtаiпýод dB(A)

Sound роwеr level Цд +

К чпаgrtаiпtуWд (СХ)
dB(A) 88 (-) 88 (92) 88 (92) 

98 (92) 88 (92) 90 (-) 90 с)

HD5/r3 HD5115 HDyl7 HD5/17 нD6/1з HD6/13 нD6/lз
cHD5/ cHD5/ cHD5/ cHD5/ c}tD6/ с снDыlзсх 15cx 17 сх {7сх 13сх ,lз сх

Voltage 2з0 230 230 - 220 230, 22о 23о-240
Phase

connection оUФчt kW

Hz

2,в , 2,8 3,0 3,0 2,9 2p 2,9

50 50 50 60 50 50 50

Degree of protection lрх5 lPx5 lPx5 lPxs lPx5 lPxs lPx5
Power protection (slow-blowing) .А 16 16 16 15 16 16 .l3

ЕкепSiоп с"ые

Feed pressure (mах.) МРа
Input temperature {mах.)

,с 60 60 60 60 60 60 бо
lnput amount (miп.) l/min 12 12 12 12 13 13 13,

Suction height (mах,) 0,5 0,5 0,5 0;5 0,5 0,5 0,5
Minimum water supp|y hose length m 7,5 т,5 7,5 7,5. 7,5 7,5 7,5
Мiпimum water Supply hose diamete,r in 1l2 1l2 1l2 1l2 1l2 1l2 1r2
suction hose with filter оrdеr пчmьеr 4.44о- 4.44о- 4.44о. 4,44о- 4.44о- 4.44о- 4.440-

238.0 238,0 238.0 238.0 238.0 238,0 238.0

Nozz|e size of standard nozzle 034 032 о2т 030 038 038 038

operating pressure МРа 13

English
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HD5r13 KD5/r5 HD5/t7 HD5/17 ]нD6/lз нD6/.lз HD6/13
GнD5/ cHDs/ снD5/ cHD5/ cHD6/ с cHD6/
13сх 15сх 17сх 17сх lзсх 13 сх

operating pressure (mах.) 17,5 2о 20 20 19
water flow rate 8;з 8,З 8,1 8,0 9,8 9,8 q8

иh о-25 0-25 0-25 0_25 0-25 0-25
Нigh-рrеssurе gUп гесоil.fоrсе N 22,2 23,8 25,4 25,4 26,6_ 26,6 2в,6

Typical operating weight (СХ) kg 2з,7 ,25,2 25,2 25,2(26) (27,5) (27,5) (27,5)
25,2
(27,5|

25;2(-) 2Ь,2
.(27.5)

Length. 380 380 380 380
Width (сх)

(з70) (370} (370) (370)
mm . 360 360 360 360 360

(370)
360 (-) 360

, (370)

Height

Hand-arm vibratioil value

mm 930 930 930 930

4,1 4,1

К uncertainty m/s2 0,7 0,7 0,9 0,9 0,9
Sound level Ьд (СХ) dB(A) 72(75) т2(74) 72 (75)' 75 (75) 72(75) 72(-) 72(75)
К чпсеrtаiпtуDд dB(A) 3

Sоцпd роvеr level \ryд +

К чпсеrtаiпtуWд (СХ)
dB(A) 88 (92) 88 (90) 88 (92) 91 (9t; : ,, (92) 88 (_) 88 (92)

HD 6/13 с HD.6/13 с

Frequency

connection output 2,82,9
Dеgгее of paotection

РоWеr protection (slow.blowing) 1315

Extension cable, Зо m

Feed ргеssчrе {max.)

2,5 2,5

lnput temperature (max.)

lnput аmочцt (min.) ,13

Suction height (max.) 0,5
Мiпimчm wаtеr supply hose lerigth 7,57,5

Minimum water supply hose diameter 1!2

suction hose with filter оrdеr пчmьеr 4A40-238.о 4.1и0-238.0

Nozzle size of stапdагd nozzle о42 043
operating рrеssчrе мРа 13 12,5

Ореrаtiпg ргеssчrе (max.) 18
wаtёrflоw rate 10,010,0

Detergent flow rate

High-piessure giln rесоil force

Typical operating weight (СХ)

26,6 26,6
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HD 6/13 с нD 6/1з с
Width (сх) 360 (-) 360 (-)

Height 930930

К чпсегtаiпtу m/sz 0.9 0,9

Sound le,vel Ьд (СХ) dB(A) 73 (-) 7З С)

К чпсеrtаiпtу"д dB(A) 3

Sound роWеr level Lilуд + ( цпggrhiпýщд (СХ) dB(A) 89 (-)

We hеrеЬу dесlаге that the machine described below
complies with the rеIечапt basic safety and health re-
quirements of the EU Directives, both in its baвic design
апd сопstгчсtiоп as well as in the version put into сirсч-
|ation Ьу uS. ThiS declaration shall cease to Ье valid if
the machine iS modified without our рriоr афrочаl.
Product: Produkt: Нigh-рrеssчrе cleanei
Туре:1.520-)оý
Счrrепtlу аррliсаЫе EU Directives
20061 42l Ес (+2009/1 27lЕс)
2014/зO/ЕU
2oool14lEc
Harmonised standards used
EN 60335-1
EN 60335-2_79
EN 55O1b1: 2006+A,t: 2009+м: 20'1'1

EN 55о14-2: 20'l5
EN 62233:20о8
EN 61000-3-2: 2014
EN 6100G-З-3:2008
HD 5/12 с, HD 5л2 сх HD 5лз с, нD,5/,1з сх
EN 61000-3-'11:2000
HD 5л5 с, HD 5/15 сх, HD 5и7 с, HD 5/17 сх, HD 6/
13с,нDблзсх
Applied conformity ечаlчаtiоп method
2000/14lEG: Аррепdiх V
Sound power level dB(A)
HD 5/12 с, HD 5I13 с, HD 5/15 с, HD 5/17 с, HD 6/13 с
Measured: 86
Gчаrапtееd: 88
нD 5/t2 сх, HD 5/13 сх, HD 5,17 сх, HD 6/13 сх
МеаSчrеd: 89
Guaranteed: 92
HD 5/l5 сх
Measured: 87
Guaranteed:90
The undersigned act оп behalf and under the power of
attorney of the соmрапу mапаgеmепt.

()
?Z^.-- iИК..tS",

,.filъrlrlеr ъ. treiser
Chief Executive Оffiсеr Head of Approbation
Dосчmепtаtiоп supervisor: ý. Reiser
A|fred Karcher SE & со. KG Alfred-
Каrсhеr-Str. 28 - 40
71 3О4 Wiппепdеп (Gеrmапу)
Tel.: +49 7195 14-0
Fах: +49 719514-2212 Wiппепdеп,
2019/04/0,1

Rеmаrqчеs gёпёrаlеs

Protection de l'environnement. . ... .

АссеýrюirеsеtрiёсеSdе rechange... ... . ..,.
Ёtепduеdеliчrаisоп........:. .... ..
Garantie.
Conýignes de sёсчritё .

Dеsсгiрtiоп de l'appareil
Montage
Raccordement ёlесtriquе .

Raccord d'alimentation еп eau. . . . .

Соmmапdе
Тrапsроrt
Stockage
Entretien et maintenance.
Dёраппаgе еп cas dqdёfaut. . . . ,

СаrасtёristiqчеS techniques. . . . . .

19

19
2о
20
20
2о
20
2о
21
21
21

21
22
2з
2з
24
24
27

А
tion de

Dёсlаrаtiоп de сопfоrmitё сЕ

Vечillеz |ire le рrёSепt le mапчеl d'ins-
tructions original et les сопsigпеs de sё-
счritё jointes ачапt la рrеmiёrе utalisa-

l'аррагеil. Agissez еп соRsёqчепсе
Conservez les dечх mапчеls рочr чпе utilisation чltё-
riечrе ou рочr le рrорriёtаirе Sчiчапt.

Utilisez се nettoyeur haute pression uniquement pour
les trачачх sцiчапts :

a Nettoyage avec |е jet basse рrеssiоп et du dё-
tergent (р.ех. de machines, чёhiсUlеS, batiments, _

outils)
. Nettoyage avec le jet haute рrеSsiоп sans dёtеrgепt

(р.ех. de fagadeS, tеrrаSSеS, appareiIS de jardinage)
pour les епсrаssеmепtý rёsistапts, почý rесоmmап-
dons la юtabuse еп tant qu'accessoire Sрёсiаl.
sчr la чаriапtе к plus >, чпе rotabuse est inclue dans
|'ёtепduе de livraison.

АттЕNтlоN
Еач епсrаssёе
USчrе рrёmаturёе оч dёрОts dans l'appareil
Alimentez l'аррагеil чпiqчеmепt ачес de lЪач propre ou
de l'eau rесусlёе пе dёраssапt pas les valeuв limitёs.
рочr l'alimentation еп еач, les valeurs limites suivantes
S'appliguent:
О valeur рН :6,5-9,5
. сопdчсtiьilitё ёlectrique : conductibilitё de l'eau du гоьi-

net + 1200 ps/cm, сопdчсtiЬilitё maximale 20001tS/cm
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Substances dёроsаЬlеs (чоlчmе d'ёсhапtillоп 1 l,
temps dеdфоsе 30 minutes) : < 0,5 mg/l
Substances pouvant ёtrе filtrёеs : < 50 mg/l, au-
счпе sчыапсе abrasive
НуdrосаФчrеs:<20mg/l
Chlorures: < 300 mg/l
Sulfate: < 240 mgil
Calcium:<200mg/l
Dчrеtё totale: < 28'dH, < 50'ТН, < 500 ppm
(mg СаСОз/l)
Fеr: < Q5 mg/l
Мапgапёsе:<0,05mg/l
Cuivre: < 2 mg/l
Chlore actif : < 0,3 mgЛ
SanS оdечr dёSаgгёаЬlе

Observez Ies directives flationales de рЁчепtiоп
des ассidёпts. Les lапсеs а liquides doivent ёtrе
сопtrбlёеs rёguliёrеmепt. Le rёsчltаt de сопtrбlе
doit ёtrе dосчmепtё раr ёсrit.
Ne modifiez пi l'appareil, ni les accessoires.

L'appareil пе doit pas ёtrе rассоrdё au rёsеач
d'eau potable рчЬliс.

Ne dirigez pas le iet haute рrеssiоп Sчr des
реrSоппеS, des animau\ des ёqчiреmепts .

ёlесtriqчеs sous tепsiоп ou sчr |Ърраrеil |ui-
mёmе. Рrоtфеz |'appaёil сопtге le gel.

Disposatifý de ýёсчrjtё mапquапЬ оч modifiёs
Les dispositifs de sёсчritё servent а vous рrоtёgеr.
Ne modifiez, ni ne сопtоUrпе;. jamais les dispositlfs de
SбсUritё.
Les dispositb de sёсчritё sont rёglёs et рlоmЬёs еп
чsiпе, Seu| Ie Sеrчiсе арrёS-чепtе est hаЬilitё а rёаlisеr
les rфlаgеs.
::]:,..l,]:,:]l:.]r::;iýr*Еýýs*Ф.."_=__1-,=.j=::;,ll.]
Le pressostat ёtеiпt la роmре haute pression et le jet
haute ргеssiоп est апёtё lorsque la gachette du pistolet
haute pression est rеlёсhёе.
La роmре se rallume lorsque la gбchetle est асtiоппёе.

@ En;oliveur

@ Porte-buse

@ Batin de glissement

@ Plaque sigпаlёtiqче

@ Appui de buse рочr buse triple

@ Sчрроrt de trапSроrt рочг пеttоуечr de sчrfасё

@ Dёчеrrочillаgе guidon

@ Ouidon, еп bas (rепtrё)

@ cuiaon, еп haut (Soпi)

@ Buse haute рrеssiоп

@ Marquage de la buse haute pression

@ Lance EASYlLock

@ Pistolet haute pression EASYlForce

@ Сrап de sёсчritё

@ Gacbette

@ LейеrdеSбсчritё

@ Flexible haute pression EASYlLock

@ Porte-flexible

@ Porte-cable

@ Support de la lапсе sans blocage

@ Ёlаstiqче (чпiqчеmепt рочr les appareils avec еп-
rочlечr de flexible)

a

^LeS mаtёriачх d'emballage Sont recyclables,
Veuillez ёlimiпеr les embaIlages danS le respect
de l'епчirоппеmепt.

Les conditions de garantie рчЬliёеs раr поtrе sосiёtё
соmmеrсiаlе соmфtепtе S'appliquent dans chaque
pays. Nous rеmёdiопS gratuitement aux dёfачts pos-
Sibles sчг votre appareildans ladui€e de garantie dans
la mеsчrе oij la cause du dёfачt est чп vice de mаtёriач
оч de fabrication. Еп cas de gагапtiе, veuillez vous
adreý9er а votre distributeur оч au point de Sеrчiсе
арrёS-чепtе ачtоrisё le plus рюсhе avec lafacture
d'achat-

veuillez lire imФratiyement |es consignes de sёсч-
riё 5.951-949.0 avan"t la рrеmiёrе mise еп Service
de l'appareil.
observez les directives паtiопаlеs рочr les lances а
liquideS.

f,p
\э/ LeS арраrеils ёlесtriqчеS et ёlесtrопiqчеs
tf( сопtiеппепt des mаtёriачх рrёсiечх recyclables';- et Souvent des composants tels que des pi|es,

batteries оч de l'huile rергёsепtапt чп dапgеr ро-
tentiel рочrlа Sапtё humaine et l'environnement, s'ils пе
Sont pas mапiрU|ёS оч ёlimiпёS соrrесtеmепt. ces
composants sont серепdапt пёсеSsаirеS рочr le fопс-
tiоппеmепt correct de l'appareil. Les арраrеils mаrqчёs
par сё Symbole пе doivent pas ёtrе jеtёS dans les оr-
dures mёпаgёrеs.

Remarques Gопсеmапt les mаtiёrеs соmроsапЪs
(REArCH)
Les informations actuelles сопсеrпапt les mаtiёrеs
composantes Sont disponibles SouS : WWWkaer-
сhеr.сопdRЕАсн

Utiliser exclusivement des accessoires et рiёсеs de rе-
change. oliginaux. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sor et sапs dёfачt de votre apparell,
Des informations Sчr lёS accessoires et рiёсеs de rе-
change sont disponibles sчr le Site lпtеrпеt Www.kaer-
сhеr.соm.

est complet.si des accessoires mапqчепt ou еп cas de
dommage dff au trапSроrt, veuillez iпfоrmеr votre distЁ
buteur,
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71364 Wiппепdеп (Gеrmапу)
теl.: +49 7195 14-0
Fах +497195 14-2212
Wiппепdеп, 20t9/M/0'1

_(D_ Упаковочные материалы поддаютсrl вторич-
(ёР *оИ перер_аботке. Улаковку необходимо утили-.

зировать 0ез ущероа для окружающеи среды.

\У Элекгрические и электронные устройства ча-

Иl сто содержат ценные материалы, приюдные

'* д,," вторичной переработки, и зачастую такие
компоненты, как ьатареи, аккумуляторы или

масло, которые при неправильном обращении или
ненадлежащей угилизации представляют потенци-
альную оласность для цоровья и экологии. Тем не
менее, данные компоненты необходимы для пра-
вильной работы устройства. Устройс*гва, обозначен-
ные этим символом, запрещено уп4лизировать вме-
сте с бытовыми отходами.

Указания по ингредиентам (REACH)
Мя получения актуальной информации об ингреди-
ентах см. www. kae rch е r. соm/RЕАСН

Осаl<'даемые вещества'(объем пробы 1 л, время
осакдения 30 минуi) < 0,5 мг/л
Филь,груемые вещества: < 50 мг/л, неабразив-
ные в€щества
Углеводороды: < 20 мгiл
)fiорид: < 300 мг/л
Сульфат: < 240 мг/л
Кальций: < 200 мг/л
Общая жесткость: < 28 'dH, < 50" ТН, < 500 ppm
(мг СаСОз/л)
Железо: < 0,5 мг/л
Марганец: < 0,05 мг/л
Медь: < 2 мг/л
Активный хлор: < 0.3 мг/л
Без неприятных запахов

испольэовать только оригинальные принадлежно-
сти и запасные части. Только они гарантируют безо-
паЬную и бесперебойную работу устройства.
Для получения информации о принадлежностях и

запчастях см. www,kaercher,com.

При распаковке устройства проверить комплекта-

цию. При обнаружении недостающих принадлежно-
стей или'поврея(дений, полученных во время транс-
портировки, следует уведомить торговую организа-
цию, продавшую устройство.

В каltкдой стране действуют соответствующие гаран-
тийные условия, установленные уполномоченной
организацией по сбыту нашей продукции. Возмож-
ные неисправности устроиства в течение Ёрантии-
ного срока мы устраняем бесплатно, если причйна
закJlючается в дефектах материалов или производ-
ственных браке. В случае возникновения претензий
в течение гарантийного срока просьба обраtцаться с
чеком о покупке в торговую организацию, продав-
шую ицелие или в ближайшую уполномоченную
слркбу сервисного обслуживания.
(Адрес указЪн на обороте)

a
a
о
a
a

о
a
a
о
a

d|-Гlh Перед первым применением устрой-

||!f[|| ства ознакомиться с_данной ориги-

- 
нальнои инструкциеи по эксплуата-

ции и прилагаемыми указаниями по технике безо-
пасности. Действовать в соотве-тствии с ними.
Сохранять обе брошюры для дальнейшего пользо-
вания или для следующего владельца.

Моющий аппарат высокого давления предназначен
только для выполнения следующих работ:
a Очистка струей низкого давления с использова-

нием моющего средства (например, оборудова-
ния, транспортных средств, строительных кон-
струкций, инструментов)

a Очистка струей высокого давления без моющего
средства (например, фасадов, террас, садовых
инструментов)

Для удаления стойких эагрязнений _рекомендуеrся
исalольюмть роторное сопло из специальных при-
надлежностей.
Роторное сопло входит в комплект поставки вариан-
та (Plus).

внимАниЕ
3агрязненная вода
Преr(qевременный износ или отложения в устрой-
стве
Для эксплуатации устройства использовать только
чистую или оборотную воду, которая не превышает
предельных значений.
Для водоснабжения применяются следующие пре-

дельные fiачения:j 3начение рН: 6,5-9л5
О Элекrропроводность: электропроводность чи-

стой воды + 1200 мкСм/см, макс. электропрово-
дность 2000 мкСм/см
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!ата выпуска отображается на заводской
табличке в закодированном виде,
При этом отдельньв цифры имеют
следующее значение::

Пример: 30190
3 год выпуска
0 столетие выпуска'l десятилетие выпуска
9 вторая цифра месяца выпуска
0 первая цифра месяца выпуска

Таким офазом, в данном примере код 30190
означает даry выпуска 09 (2)01 3.

зательно ознакомиться с указаниями по технике
беэопасности 5.951-949.0.
Соблюдать национальные предписания в отно-
шении жидкостных струйных апларатов.
Соблюдать национальные правила техники бфо-
пасности. Жидкостные струйные аппараты должны
реryлярно прверяться. Результат проверки дол-
жен быть зафиксирован документально.
В устройство и принадлежности запрещается
вносить изменения_

УстройстВо запрещается подключать непо-
средственно к коммунальной хозяйствен-
но-питьевой водопроводной сети.

Не направлять струю воды высокЬго дав-
ления на лцдей, животных, вклlo{енное
электрическое оборудование или на само

устройство. Оберегать устройство от мороэов-

фЪЁi# *Е"FiрqфтFF.:r-.А ОСТОРОЖНО
Огсуrствующие или измененные предохрани-
тельные устройства
Предохранителlьные устройства прqдназначены для
вашей защиты.
3апрещено изменять прqдохранительные устрой-
ства или пренебрегать ими.
Прqдохранительные устройства настроены и
опломбированы назаводе. Настройки выполняются
только сервисной слуя(бой.

rЬшетри.еяоl* выltлючатель
При отпускании спускового рычага на высоконапор
ном пистолете манометрический выклlоlатель от-
кпlо{ает насос высокою давления, и струя высокого
дамения останавливается.
При нажатии на спусковой рычаг насос снова вклю-
чается_

См. страницу с рисунками

@ Колпак колеса

@ Держатель сопел

@ Полоз

@ 3аводская табличка

@ Подставка для тройною сопла

@ Транспортировочный держатель для очиститФ.
лей поверхностей

@ Разблокировка дугообразной ррки

@ Дугообразная ручка, вниэу (вдвинуг_а)

@ Дуюобразная ручка, вверху (вытянуга)

@ Сопло высокого давления

@ Маркировка сопла высокого давления

@ Струйная трубка EASYlLock

@ Высоконапорный пистолет EASYIForce

@ Предохранительный фиксатор

@ Спусковой рычаг

@ Прдохранительный рычаг

@ Шланг высокого давления EASYlLock

@ Подставкадля шланг€l

@ Держатель кабелlя

@ Держател" струйной трубки без зажима

@ Резиновая лента (не для устройств с барабаном
для шланга)

@ Пqдставка для роторного сопла (роторное сопло
входит 8 комплек поставки только sарианта (Pluý))

@ Держатель струйной трубки с зажимом для
транспортировки

@ Выключатель устройства

@ Вучка

@ Патрубок высокою давления EASYlLock

@ Врка для'удержания

@ Патрубок подвода воды

@ Всасывающий шланг для моющего средства с
фильтром и доэатором мdющего средства

@ Сетчатый фильтр

@ Шланговый штуцер

@ Накидная гайка

@ Рукоятка

@ Барабан для чlланга

Элементы управления для процесса очиски
имеют желтый цвет.
Элементы уп_равления для технического и сер-
висного обслtуживания выполнены серым цве-
том.

3акрпить колпаки колес.

Примечание
Система EASYlLock быстро и надежно соединяет
компоненты всего за один оборот рёзьбовой части.

о

a
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2,

Установить высоконапорное солло на струйную
трубу меткой наверх.
Вручную затянугь высоконапорное сопло
(Easy!Lock).
Соединить струйную трубку с высоконапорным
пистолетом и затянугь вручную (EASY!Lock).

4. Открыть фиксатор дугообразной ручки,
5, Вытянрь дугообразную ручку до конечного по-

ложения,
flля устройств без барабана для шланга:
6, Соединить шланг высокого давления с высоко-

напорным пистолетом и патрубком высокого
давления устройства и затянуть вручную
(EASY!Lock).

Для устройств с барабаном для шланга:
7. Разложить шланг высокого давления на полу/

земле,
8. Вставить и зафиксировать рукоятку в вале бара-

бана для шланга.
9. Вращая рукоятку по часовой стрелке, равномер-

ными слоями намотать шланг высокого давле_
ния на барабан.

1 0. Соединить щланг высокого давления с высоко-
напорным пистолетом и затянуть вручную
(EASY!Lock).

Отсутствие отсоединения от сети
Опасность травмирования вследствие удара элек-
трическим током
С помощью штекера подключить устройство к элек-
триqеской сети. Неразъемное соединение с элёк-
трической сетью запрещено. Штекер слркит для
отсоединения от сети.
1. Размотать сетевой кабель и положить на пол.
2. Вставить штепсельную вилку в розетку,

А ПРЕДУПРВКДЕНИЕ
Возвфат загрязненной водit в сеть питьевой
воды
Опасность для здоровья
Соблюдать предписания водоснабжающего пред-
приятия.
В соответствии с действуюlлими предписаниями
устройство категорически запрещается подключать
к сети питьевого водоснабжения без системногораз-
делителя. Следует исПользовать системный разде-
литель KARCHER или равноценный,
соответствующий стандарту EN 12729, тип ВА. Во.
да, прошедшая через системный разделить, счита-
ется непригодной для питья. Всегда подключать

системный рацелитель к водопроводу, не подклю-
чать его к патрубку подвода воды.
1 . Проверить давление подачи воды на входе, тем-

пературу на входе и количество подаваемой
воды (см. главу Технические характеристики).

2. Соединйть системный разделитель и патрубок
устройствадля подвода воды с помоц{ью шланг€l
для подачи воды (требования к шланry мя пода-
чи воды см. в главе Технические характеристи-
ки).

З. Открыть линию подачи воды.

Ilодача вФ! }Е баiйfтуfнп всffi
1. Привинтить всасывающий шланг с фильтром к

патрубку лодвода воды (номер для заказа см. в
тлаве Технические харакrеристики).

2. Удалить воздух из устройства (см. главу Удале-
ние воздца из устройства).

1. Отвинтить высоконапорное сопло от струйной
трубки.

2. Дать устройству поработать, пока вода не начнет
течь без лузырьков воэдуха.

3. В случае проблем при удалёнии воцца запу-
стить устройство на 10 секунд, затем выключить
его. Повторить процесс несколько раз.

4. Выключйтьустройство.
5, Навинтить высоконапорное сопло на струйную

трубку.

А ОПАСНОСТЬ
Струя воды высокого давления
Опасность травмирования
Запрещаться фиксировать спусковой и предохрани-
тельный рычаги в рабочем положении.
Не пользоваться высоконапорным пистолетом с по-
врежденным предохранительным рычагом.
Перед началом любых работ на устройстве сдви-
нуть предохранительный фиксатор высоконапорно-
го пистолета вперед,

Держать высоконапорный пистолет и струйную
трубку обеими руками.А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Неисправное устройство и принадлежности, по-
врежденные подвомшие линии и соединения
Опасность травмиРования
Устройство можно эксплуатировать только в безу-

Нажать предохранительный и спусковой рычаги.
Высоконапорный пистолет открывается.
Отпустить предохранительный и слусковой рьг
чаги.
Высоконапорный пистолет закрывается.

Устройство может работать в вертикальном или го-

ризонтальном положении.
Примечание
Устройство оснаlлено манометрическим выключате-
лем. Двигатель запускается только при открытом
высоконапорном пистолете,
1. fiля устройств с барабаном для шланга: Всегда, полностью разматывать с барабана шланг высо-

кого давления.

1

2
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2. Установить выклlо.]аiель устройства в положе-
ние (цоN).

3. Сдвинуть предохранительный фиксатор высоко-
напорного пистолета назад.
Высоконапорный пистолет разблокирован.

4. Открыть высоконапорный пистолет.

",'.Е*6о9,тжýTpiиll, ", " : - 
:'l. 3aKpirTb высоконапорный пистолет.

2, Вращать корпус сопла до тех пор, пока нужный
символ не совпадет с отметкой.

-aa

(руглая струя высокого давления (0")
ця особо стойких загрязнений

gь 1лоская струя низкого давления (СНЕМ)
ця работы с моюшим средством или
лойки под низким давлением

l} Плоская струя под высоким давлением
(25') для удаления загрязнений, занима
ющих большую площадь

;'А ОПАСНОСТЬ
Высокое дашение, сохраняющееся в устрой-
стве
Опасность травмирования
Перед сменой сопел выключить устройство.
Нажимать высоконапорный пистолет пока из
устройства не будет сбршено даsление,А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
неправильное обращение с моюlцими средства-
ми
Опасность для здоровья
Соблюдать указания по технике безопасности, со-
держащиеся на моющих средствахl
внимАниЕ
Непригодные моющие средства
Повреждёние устройства и очищаемых объектов
Использовать тол_ько моющие средства. одобрен-
ные компанией KARCHER.
соблюдать рекомендации лодозировке и указания к
моющему средству.
В целях бережного отношения к окружающей среде
экономно ислользовать моющие средства.
Примечание
Использование моющих средств KARCHER обеспе-
чивает безотказную работу оборудования. Вы може.-
те обратиться за консультацией, запросить наш ка-
талог или информационные памятки по моюlцим
средствам.
'1. Вытянрь всасывающий шланг для моющего

средсгва.
2. Установить объем всасывания раствора моюще-

го срqдства на фильтре для моющеrо средства.
3, Всасывающий шланг моющего средства вста-

вить в емкость с моюlцим средством.
4. Установить сопло в положение (сНЕМ).
5. Запустить моющий.аппарат высокого давления.

Рёкомендованный мэтод очистки
1 . Моющее средство экономно распылить на сухую

поверхность и дать ему подействовать (не высы-
хать).

2. Смыть загрязнения струей высокою давления.
Послё эхсплуатации с моюцим средством

1 . Установить максимальное значение объема вса-
сывания на фильтре для моющего средства.

2. 
_ 3апуiтить устройство и в течение минуIы про-
мыть чистой водой.

;
1. 3акрытьвысоконапорный пистолет.

Устройство выключается.
2. Предохранительный фиксатор переiиестить впе-

ред.
Высоконапорный пистолет заблокЙрван., Прощпэ_рф9цьл,',,, ,,,, 

',_,.

1. Предохранительный фиксатор переЙЬЙ"тi Hi-
зад.
Высоконапорный пистолет разблокирован.

2. Открыть высоконапорный пистолет.
Устройство включается.

ЗавершаяюрбоЕJ. ,,
1. Закрыть линию подачи воды.
2. Открыть высоконайорный пистолет.
3. Установить выключатель устройства в положе-

ние <l/ON> и дать устройству лоработать в тече-
ние 5-1 0 с.

4, 3акрыть высоконапорный пистолет
5. Установить выключатель в положение (0/оFF).
6. Извлекать штепсельную вилку из розетки только

сухими руками.
7. Снять линию подачи воды.
8. Открыть высоконапорный листолет до тех пор,

пока в устройстве не будет сброшено давление.
9. Прqдохранительный фиксатор лереместить впе-

ред.
Высоконапорный пистолет заблокирован.

А ОСТОРОЖНО
Несоблюдение веса
Опасность получения травм и поврея(цений
Во время хранения и транспортировки учитывать
вес устройства.
внимАниЕ
Ненадлеlкаlцая транспортировка
Опасность поврех(цения
Беречь спусковой рычаг.высоконапорного пистоле-
та от повреr(дений,
a Транспортировка устройства в транспортны)(

средствах: эафиксировать устройство от сколь-
жения и опрокидывания в соответствии сдей-
ствующими правилами.

a Транслортировка устройства ia большие рассто-
яния: тян)пь устройсiво за собой за дугообраз-
ную ручку.a Транспортировка устройства по ступенькам: пе-
ремещать со ступеньки на ступеньку, Полозья
защишают корпус от повреж,цений.

a Перенос устройства: переносить устройство за
рl^{ки.

1. Соединительный патрубок очистителя поверхно-
стеи вставить в транспортировочный держатель
на моюIцем аппарате высокого давления.

2. 3авиilтить накидную гайку прибл. на 1 оборот

А ОПАСНОСТЬ
Ненадпежаlцая транспортировка краном
Опасность травмирования падающим устройством
или падаюlцими предметами
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Соблtодать местные правила техники безопасности
и указания по техшике безопасности,
Транспортировка устройствq Фаном должна выполнять-
ся только лицами, обренными !,правлению краном.
Перqд какдой транспортиРовкой краном проверять
грJзоподъемное устройство на предмет повреждений.
Перед каr4дой транспортировкой краном проверять

ручку на предмет поврещцений.
Поднимать устройсгво только за ручку.
Не,использ!вать цепные стропы,
Фиксировать пqдъемное устройство от непреднаме-

ренною отсоединения груза.
Перед транслортировкой краном снять струйную
трубку с высоконапорным пистолетом,.соплами,
очистителем поверхности и другими незакреплен-
ными предметами.
Во время процесса подъема не транспортировать
на устройстве никаких предметов.
Не стоять под фуэом.
При этом следить за тем, чтобы в опасной зоне кра-
на не находились люди.
Не оставлять устройсгво подвешенным к крану без
присмотра.
1. 3акрепить подъемное устройство за ручку

устройства.

1 . Поместить струйную трубку с высоконапорным
пистолетом в держатель сопел и зафиксировать
в держателе струйной трубки.

2. Смотать сетевой кабель и повесить на держа-
тель кабеля.

3. 3акрепить штепсельную вилку установленным
зажимом.

flля устройсrв с барабаном для шланв:
4. Намотать шланг высокого давления на барабан

и сложить ручку рукоятки.
Мя устройств без барабана для чlланга:
5. Улоt<ить шланг высокого давления на хранение:

а Смотать шланг высокоrc давления.
Ь Повесить шланг высокого давления на под-

ставку для шланла.
с Зафиксировать шланг вьiсокою давления с

помощью резиновой ленты.
6. Нажать фиксатор дугообразной ручки и вдвинугь ее.

внимАниЕ
3амерзание
Разрушение устройства в результате заlлерзания
воды
Полностью слить воду из устройства,
Хранить устройство в месте, защишенном от моро-
за.
Если невозможlю избежать темпераryр нш(е нуля

во время хранения:
1. Слитьводу,
2. Прокачать через устройство стандартный ан-

тифриз.
Примечание
Использовать стандартный антифриз для авто-
мобилей на базе гликоля. СоблOдать инсгрукции
по использованию антифриза.

3. Оставить устройство вклlоченным в тё{ение не
более 1 минуrы до тёх пор, пока насос и трубо-
проводы не опорожнятся.

А ОПАСНОСТЬ
Непреднамеренный запуск устройства
Опасность травмирования, удар элекгрическим то-

ком
ПеЕд выполнением любых работ на устройстве BbF

ключить устройство и вынуть сетевой штекер иэ ро-
зетки.
Примечание
Старое масло должно угилизироваться только в
предусмотренных для этого приемных пунrгах. О6_

рфовавшееся старое масло необходимо qдавать

ryда. 3агрязнение окружающей среды старым мас.
лом ямяется наказуемым.

С торговым представителем можно доrовориться о

реryлярной проверке техники безопасности или за-
кrtlоt{ить с ним доrовор на техобслркивание. обра"
щайтесь к нам за консультацией.

дений.
Поврежденный кабель следует немедленно за-
менить в авторизованной сервисной слlокбе или
с привлечением специалиста-электрика.

a Проверить шланг высокого давления на предмет
повре)цдений.
Поврея(ценный шланr высокою давления пqдле-
жит незамедлительной замене.

a Проверить герметичностьуетрйства.
Допустимы 3 капли воды в минуrу. При более
сильной угечке обратиться в серисную слркбу.

,...:,,,r,..,.,.i.,].,:l;:.:ii.E8 nb!!q ...., .,:, ..::,,,.
о Очистить сеiчатый фильтр в патрубке пqдвода

воды (см. главу Очистка сетчатого фильтра в па-

трфке для подвода воды).
a Очистить фильтр во всасывающем шланге мою-

щего средства.

., -.,,,,lъфý,ФФФ,lафiiqц:рiФ,тц:,,,,_a Проверить сетевой кабель на предмет повреж-
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l,ý'8яýФýФ-ФФФ-.ЕФ.ФфiФэ:'йФiiФ!iGýii{iаф..
]l:]'::i::.' ]:, '.' ' : '':Р.€9:9.]Ч.:l;l::!:l:;i'l::;::.lll:,,,,:..:1,1':,l..
a Техническое обслул<ивание устройства должно

осуществляться сервисной слркбой.

,цrп

2. Снять всасывающий патрубок.
3, Иэвлg]ь сетчатый фильтр.
4. Сетчатый фильтр очистить снаружи и промыть.
5. Вставить сетчатый фильтр.
Примечание
Выровнять шестигранник патрубка цланга для под-
ключения к устройству.
6. Установить патрубок шланга и затянугь накид-

ной гайкой,

Непреднамернный запуёк устройства, касание
токоведуц|их частей
Опасность травмирования. удар электрическим то-
ком
Перед проведением работ на устройстве выключить
устройство.
Извлечь штепсельную вилку.
Все проверки и работы с электрическими частями
должнь! осуществляться специалистом,
В случае неисправностей, не упомянутых в этой гла-
ве, обратитьсяв авторизованнуюсервисную слркбу,
Устройство не запускается
1. Проверить сетевой кабель на предмет повреж-

дениЙ.
2. Проверить напряжение сети.
3, Если устройство перегрето:

а Установить выключатель в положение <0/

оFF).
Ь Охладить устройство в течение не менее

15 минуr.

с УсrЪновить выключатель устройства в поло-
жение (l/ON).

4. При неисправностях электрооборудования обра-
титься в сервиСную службу.

Давление в устройстве не создается
1. Установить сопло на высокое давление_
2. Удалить воздух из устройства (см, главу Удале-

ние воздуха из устройства).
3. Очистить сетчатый фильтр в патрубке подвода

воды (см. главу, Очистка сетчатого фильтра в па-
трубке для пqдвода воды).

4. Проверить количество подаваемой воды (необ-
ходимое количество см. в главе Техничеiкие ха-
ракгеристики).

5. Очистить сопло, при необходимости заменить.
6. При необходимости обратиться в сервисную

сл}Dкбу.
Насос негерметичен.
flопустимы до 3 капель вытекаюlцей воды в минугу.
a При более сильной лечке пбручr.rть проверку

устройства сервисной слlокбе._
Стук насоса
1. Проверить герметичность линии пqдвqда вqды,
2. Проверить герметичность линии для всасывания

, моющего средства.
3. Установить минимальное значение объема вса-

сыв€tния на фильтре для моющего средств€l.
4. Удалить воздух из устройства (см. главу Удале-

ние воздиа из устройства).
5. При необходимости обратиться в сервисную

епужбу.
Слиtлком малое количество моюшего средства
1. Установить насадку на (СНЕМ).
2. Увеличить объем всасывания на фильтре для

моющею средства.
3. Проверить/очиститьвсасываюlлийшлангмою-

щего средства с фильтром,
4. При необходимости обратиться в сервисную

слр<бу,

qi .{еGеФiатогОфr,ЯЬ!Ра,l{i
подвода воды

1. Отвинтить накидную гайку

HD5/t1 HD5/l2 HD5/,l2 HD5/12 нD5л2 HD5/12 HD5/12с cHDs/cHD5/,cHD5/cHD5/c с
12сх 12сх 12сх 12сх

Напряжение

SAкАрAU EU

2з0

GB

2з0-24о 2э0

сн AU

240240 220 22о

60605050505050HzЧастота

Потребляемая мощность kW 2,1 2,42,42,22.22,52,5

Степень защиты lPX5 lPXs lPx5 |рх5 lPXs lPXs lPX5
Сетевой предохранитель (инерт- А
ный)

13,l51010,lз1610

Удлинительный кабель 30 м mm2 2,5

МРа

2,52,52,52,52,5

Температура на входе (макс.) ,с
60606060606060

Высота всасывания (макс.)

l/min

0,5

Русский

0.5 0,5 0,5 0,5 0,5

1,11

Объем пqдачи (мин.) l2 121212121212

0,5



-HD 5/t1, HD 5112' нЬ 5112 HD 5/l2 HD 5/12 нD 5/12 HD 5/12

с cHD5/cHD5/cHDs/cHD5/c с
12 сх 12,сх 12 сх 12 сх

Минимальнаядлина шланв под- m
вода воды

7,5 7,5 7,5 7,5 .75 7,5 7,5

Минимальный диаметр шланга
подвода воды

112,l12
112112112112112

Номер для зilказа всасывающего
шланга с фильтром

4.440- 4.44ь
2з8.0 238,0

4,44о-
238.0

4.44Q-
238.0

4,440- 4.440- 4.44о-
238.0 2з8.0 238.0

Размер стандартного солла 038 035 0з5 038 038 036 0зб

рабочее давление 121211,5'l'1;51212МРа

Избыточное рабочее дааление 17,5 17,5 17,1 17 ,1МРа 17,1 l8,l8

(макс,)

Расход, вода 8,38,38,38,з 8,3 8,3 8,3

Расход, моющее средство yh 0_25 0-25 0-25 0-25 0-25 - 0-25 0-25

Сила отдачи высоконапорного пи- N
столета

21,3 21,з 21,э 21,з 21,3 2,1,3 21,з

Типичный рабоlий вес (СХ) kg 24,2(-) 2з,7
(26)

24,2 25,2(-) 25,2(:)
(26,4)

2э,7
(26)

23,7
(26)

Длина 380 380 380 380 380 380 380

Ширина (СХ) 360 360
(370) (370)

mm 360 (-) 360 360
(370) (370)

360 (_) . з60 (-)

Высота 9з0930 930 930 9з0 930 930

3.6 3.6 3,6 3,6 4,2

Погрешность К m/s2 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9 0,9

УровеньзвуковогодавленияЧд dB(A)
(сх)

72 (-) .. 72 (75) 72 (75) 72 (75\ 72 (75) 74 (-) 74 {-)

ПогрешностьК.д dB(A) 33
Уровень звуковой мощности Lwд + dB(A)
погрешность КWд(СХ)

88 G) 88 (92) 88 (92) 88 (92) 88 (92) 90 (-) 90 G)

HD5/13 HD5/15 HD5/17 нD5/l7 нD6/lз нD6/lз HD6/13
снDы cHD5/ cHD5/ снD5/ снD6/ с cHD6/
.lз сх 15 сх 17 сх t7 сх - 

1з сх 13 сх

EU

2з0

EU

230230

EU

13сх t5cx 17сх t7cx- 1зсх

Напряжение

Фаiа
50505060505050'Hzчастота

Потребляемая моlцность 2,s2,92,93,03,02,82,6kW

Степень защиты lPXs lPx5 tPx5|рх5lPxslрх5lPx5

Сетевой предохранитель (инерт- А 16

мРа

131616,l51616

Дамение на вхqде (макс.)

Темпераryра на входеlмакс.) ,с 606060 60 60 60 60

112

l/miп

0.5

Русский

0,5 0,5 0,5 0.5 0,5
Объем подачи (мин.) 12 13121212

,13 13

Высота всасывания (макс.) 0,5



HD5/13 HD5/i5 HD5l{7 нD5л7 HD6/13 нD6/,lз нDы13
cHD5_, cHD5I cHDst снD5/ cHD6, с cHD6/
13 сх l5 сх ,l7 сх ,l7 сх 1з сх ,з сх

Минимаяьная длина шланга под- m
вода воды

7,5 7,5 7,5 7,5 7,5 7,57,5

Минимальный диаметр шланга
подвода воды

1121п112112112112112

Номер для заказа всасывающего
шланв с фильтром

4.44о- 4.ц0- 4.440-
238,0 238.0 238.0

4,440-
238.0

4.440-
2з8.0

4.44о- 4.ц0-
238,0 238.0

038038030 038n34 0з2 027

Рабочее давление 13,lз1з16,5171513МРа
Избытоrное рабочее давление
(макс.)

I\,tPa 17,5 20 1919192020

9,89,89,88,08,18,з8,3l/minРасход, вода

Расход, моющее средство иh о-25 0-25 о-25 0-25 0.25 .о-25 0_25
Сила отдачи высоконапорною пи- N
столета

22,2 2з,8 25,4 25,4 26,6 26,6 26,6

Эе€':j iji i1]::]],]i,]]a::,]r:::,l::]i:'i

Типичный рабочий вес (СХ) kg 2з,7
(26)

25,2
(27,5|

25,2
(27,5)

25,2
(27,5)

25,2
(27,5)

25,2(-) 25,2
(27,5)

Длина 380 380 380 380 380 380 380
Ширина (CXi э60

(370)
з60
(370)

з60
(370)

360
(370)

360 (_)360
(370)

360
(370)

Высота 9з0 930 930 9з0 930 930 - 930

Вибрация на руке/кисти з,6 2,4 2,4 2,4 4,1 4,1
Погрешность К m/sz 0,9 0,7 0,7 0,7 0,9 0,9 0,9
Уровень звукового давления Lод dB(A) 72(75) 72(74) 72 (75) 75 (75) 72(75) 72(:) 72(75)

Поrрешность

88(92) 88(90) 88(92} 91 (91) 88(92) 88,(_) 8s(92)

нD 6rlз с

SAкАр

HD 6/13 с

22022о
Фаза

Частота Hz 6060
Потребляемая мощность 2,82,9kW

степень защиты |рх5 lPx5
Сетевой прqдохранитепь (инертный)

Давление на входе (макс.) МРа
Темпераryра на входе (макс,) 6060"с
Объем пqдачи (минJ Иmiп ,lз

13

Высота всасывания (макс,) 0.50,5
Минимальная длина шланга пqдвода вqды l 7,57,5

Минимальный диаметр шланга подвода воды

fuссшй

112 1l2

113

lп



HD 6/tз с HD 6rlз с
Номер для заказа всасывающего шлайга сфильтром

Размер стандартного сопла

4.,и0-238.0

u2

4.440-238.0

Рабочее давление мРа 13 12.5

Избыточное рабочее давление (макс,) мРа 18 18

Расход, вода l/min 10,0 10,0

0_25Uh 0.25Расхqд, моюlлее средство
26,6 26.6

Типичный рабочий вес (СХ)

flлина з8о380

Ширина (СХ) 360 с) 360 (-)

930930

Вибрация на руке/кисти

Уровень звукового давления (сх) dB(A) 73 (-)

dB(A) 3

73 (-)

ПоФешность Ьд J

Уровень звJковоЙ мощности Lwд,+ погрешНОСТЬ Кwд
(сх)

dB(A) 89 с) 89 G)

Сохраняется право на внесение технических изм+,

нений.

Настояlлим заявляем, что концепция, конструкция и
исполнение укаэанной ниже машины отвечают cooJ-
вёгствуюlцим основным требованиям дирекгив ЕС
по безопасности и охране здоровья. При любых иэ
мвнениях машины, не согласованных с нашей ком-

панией, данная декяарация теряет свою силу.

Изделие: Моющий аппарат высокого давления
Тип: 1.520-1oп

[ействующие директивы ЕС
20061 4аЕС (+2009/1 27lЕС)
2014/30/Ес ,

2000л4/Ес
Примененные гармонизированные стандартЁt
EN 60335_1
EN 60335-2-79
EN 550,1,t-1 : 2006+A,l : 2009+м: 20,11

EN 55014-2:2015
EN 6223з: 2008
EN 6'100G-3-2:2014
EN 6'1000-}3:2008
HD 5л2 с, HD 5/12 сх, HD 5/,lз с, HD 5/13 сх
EN 61000-3-1'1:2000
HD 5/15 с, HD 5л5 сх, HD 5/17 с, HD 5/17 сх, HD 6/

13 с, HD блз сх
Примененный метод оценки соответствия
2000/14lЕС: Приложение V
Уровэнь звуковой моцносrи дБ(А)
HD 5112 G, HD 5/1з с, HD 5/15 с, HD 5/17 с, HD 6/,lз
с
измеренный:86
гарантированный: 88
HD 5/,l2cx, HD 5/13 сх, HD 5/17 сх, HD 6/tз сх
измеренный: 89

/')
lИtЬ,sqr

. Jenner S. Reiser
Head.ofApprobationchief Executive оffiсеr

Лицо, ответственное за ведение документациИ: Ш.

Райзер (S. Reise0
Alfгed Каrсhег SE & со. KG
Atfred-Karcher-Str. 28 - 40
71 364 Winnenden (Gеrmапу)
Tel.: +49 7195 14-0
Fахl +49 7195 14-2212
г Винненден, 01 .04.201 9

Кёrпуеzеtчёdеlеm
Таrtоzёkоk ёs рбtаlkаtrёszеk.
SzalНtotttaгtozёkbk . . ., . . .

Gаrапсiа,
Bironsagi utasitasok. .. : ., . ..
А kёszulёk leirбsa . .

Szеrеlёs
Eleкromos csatlakozas. . .

vizсsаtlаkоzбs.
Кеzеlёs .

SzaIlitaS
ТДгоlАs.

ApolАs ёs kафапtаrtаs

115
,l15

115
115

115
,t15

115
115

116
,116

1,1б

117

118
118

118
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кlцRснЕR
makes а difference

HD 5/11 с, HD 5/12 с, HD 5/12 сх, HD 5/1з с, HD 5/13 сх,
HD 5/15 с, HD 5/15 сх, HD s|ll c,HD 5l|7 сх, HD 6/1з с,
HD 6/1з сх

9 ]пt

Deutsch
English
FrапqаaS
ltaliano
Nederlands
Еsраfiоl
Роrtчgчёs
Dansk
NoБk
Svenska
Suоmi
ЕЛЛпчlкd
Turkge
Русский
Magyar
ёеýtiпа
slочепýёiпа
PolSki
Romaneýte
slочепёiпа
Hrvatski
Srpski
Български
Eesti
Latvieýu
Lietuviýkai
УкраТнська

фt

4
12
19
27
35,4з
51

60
67
75
в2
90
98

106
115

122
1з0
138
146
1м
162
170
177
186
194
2о1
209
218

Ащ
5966s960 (05/19)


